
 

Metody eksploatacji i konserwacji 
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Bezpieczne użytkowanie 
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Różne ustawienia 
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Gdy wystąpią problemy 
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 Tylko przeszkolony operator  
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Produkt może być obsługiwany wyłącznie przez operatorów, którzy zostali odpowiednio przeszkoleni przez firmę MUTOH 
lub przeszkolonego operatora. 
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 Ostrze enie 
Niezastosowanie si  do instrukcji mo e spowodowa  powa ne obra enia lub mier . 

 Uwaga 
Niezastosowanie si  do instrukcji mo e spowodowa  drobne obra enia lub uszkodzenie 

produktu. 

 

Zawiera informacje, kt re wymagaj  szczeg lnej uwagi lub kt rych nale y przestrzega . 

Dostarcza informacji uzupe niaj cych lub referencyjnych. 

Wskazuje cze do sekcji referencyjnej. 
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ż ć ć ż ć ł

◼  

◼  

Wskazuje dzia anie, kt rego nale y unika . 

Czarny symbol na znaku oznacza zabronione dzia anie. 

Wskazuje wa n  instrukcj , kt rej nale y przestrzega . 

Symbol w znaku oznacza, e nale y post powa  zgodnie z instrukcj . 

◼  

Symbole 
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Ostrzeżenie 

 
 

 

Nie nale y instalowa  tego produktu w miejscach 
o du ej wilgotno ci i zapyleniu. 

Mo e to spowodowa  pora enie pr dem lub 

po ar. 

 

 

Upewnij si , e korzystasz z wyznaczonego 

zasilacza. 

 

 

Nie u ywaj uszkodzonego przewodu zasilaj cego. 

Mo e to spowodowa  pora enie pr dem lub 

po ar. 

 

 

Pod cz przew d zasilaj cy do gniazdka ciennego. 

Nie u ywaj listew zasilaj cych. Mo e to 
spowodowa  po ar. 

 

 

Nie pod cza  ani nie od cza  wtyczki zasilania 
mokrymi r kami. 

Mo e to spowodowa  pora enie pr dem. 

 

 

Pod cz przewody zasilaj ce do gniazdka 
ciennego z uziemieniem i upewnij si , e 

uziemienie jest pod czone. 
Je li uziemienie nie zostanie pod czone, 
mo e doj  do pora enia pr dem lub po aru. 

 

 

Nie pod czaj przewodu uziemiaj cego do 
nast puj cych miejsc: 

• Rura gazowa 

Wi e si  to z potencjalnym ryzykiem po aru i 

wybuchu. 
• Przewód uziemiający kabli telefonicznych lub 

słupów oświetleniowych Podczas uderzenia 
pioruna może popłynąć duży prąd. 

• Rura wodna lub kran 
Mo e nie dzia a  prawid owo, je li do rury 
pod czona jest rura z tworzywa sztucznego. 

 

 

Upewnij si , e do z cza uziemienia 
pod czony jest przew d uziemiaj cy 
spe niaj cy poni sze wymagania: 

• Zacisk uziemienia gniazda zasilania. 
• Przewód uziemiający z miedzianą płytką 

zakopany w ziemi na głębokość 650 mm lub 
więcej. 

 

 

Atrament nale y przechowywa  z dala od 
ognia lub r de  ciep a i w ch odnym, ciemnym 
miejscu, aby unikn  ryzyka po aru. 
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 Nie wolno wk ada  ani upuszcza  metalowych lub 
atwopalnych przedmiot w do drukarki przez 
otwory, takie jak otw r wentylacyjny. Mo e to 
spowodowa  pora enie pr dem elektrycznym 
lub po ar. 

 Nale y u ywa  przeznaczonych do tego 

przewod w zasilaj cych. 
• Niezastosowanie się do tego zalecenia 

może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub pożar. Aby uzyskać 
odpowiedni przewód zasilający, należy 
skontaktować się z lokalnym dealerem 
MUTOH. 

• Przewód zasilający powinien być 
wyposażony w ochronny zacisk uziemiający 
i należy go dobrze podłączyć. 

• Do korzystania z tego produktu należy 
używać przewodów zasilających 
spełniających normy bezpieczeństwa, 
napięcia i kształtu wtyczki obowiązujące w 
danym kraju. 

 Nie wolno blokowa  otworu wentylacyjnego 
produktu tkanin  ani innymi materia ami. 
W przypadku przykrycia, wn trze produktu 
n a g r z e w a  si , co mo e spowodowa  po ar. 

 

 

Nigdy nie nale y otwiera  pokryw 
zabezpieczonych rubami. Mo e to 
spowodowa  pora enie pr dem lub 
uszkodzenie drukarki. 

 Upewni  si , e do produktu nie dosta a si  wilgo . 

Mo e to spowodowa  zwarcie elektryczne. 

 Aby pod czy  przew d zasilaj cy lub kable, 
nale y post powa  zgodnie z instrukcjami 
podanymi w niniejszej instrukcji. 

Niezastosowanie si  do tego zalecenia mo e 

spowodowa  po ar. 

 Je li do wn trza produktu przypadkowo dosta y si  cia a obce lub ciecz, nie nale y u ywa  drukarki. 

Mo e to spowodowa  pora enie pr dem elektrycznym lub po ar. Natychmiast wy cz drukark  i od cz 
wtyczk  zasilania od gniazdka. Nast pnie skontaktuj si  z dzia em obs ugi klienta MUTOH. 

 Podczas obchodzenia si  z przewodem 
zasilaj cym nale y przestrzega  poni szych 
rodk w ostro no ci. 

• Nie należy modyfikować przewodów 

zasilających. 

• Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na 

przewodach zasilających. 

• Nie zginaj, nie skręcaj ani nie ciągnij za 

przewody zasilające. 
• Nie należy prowadzić przewodów 

zasilających w pobliżu urządzeń 
grzewczych. 

 Podczas obchodzenia si  z wtyczk  zasilania 
nale y przestrzega  poni szych rodk w 
ostro no ci. 
• Nie należy dopuszczać do gromadzenia 

s i ę  kurzu lub ciał obcych wokół wtyczki 
zasilania. 

• Mocno włóż wtyczkę zasilania do gniazdka 
ściennego. 
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 Opr cz lampy UV-LED w drukarce, w rodowisku pracy mog  znajdowa  si  inne r d a wiat a UV: wiat o 
s oneczne lub dowolna forma wiat a sztucznego. Aby unikn  uszkodzenia drukarki (zatkania dysz, b d w 
w dzia aniu stacji konserwacyjnej, uszkodzenia g owicy drukuj cej) spowodowanego niezamierzonym 
utwardzeniem przez r d a wiat a UV obecne w obszarze roboczym, nale y post powa  zgodnie z 
poni szymi wskaz wkami: 

• Nie instalować produktu w bezpośrednim świetle słonecznym. 

Upewnij si , e przednia pokrywa jest zamkni ta, chyba e konieczne jest jej otwarcie. 

• Nie wolno zdejmować pokrywy. Nie należy modyfikować produktu. 

Gwarancja nie obejmuje sytuacji, gdy produkt zosta  zmodyfikowany lub zdemontowany. 

 Do przenoszenia produktu wymagane s  co 
najmniej trzy osoby. Podczas przenoszenia 
nale y utrzymywa  produkt w pozycji poziomej. 

 Nie nale y przechyla  ani odwraca  produktu 
do g ry nogami. Tusz wewn trz drukarki mo e 
si  rozla . Firma MUTOH nie mo e 
zagwarantowa  prawid owego dzia ania 
drukarki. 

 

 

Ostrzeżenie 
 

 

 

Wybierz lokalizacj , kt ra spe nia 
poni sze wymagania: 

• Podłoga musi być wypoziomowana. 

• Unikać wibracji powodowanych przez sąsiednie 

urządzenia. 

• Niska wilgotność i brak kurzu. 
• Mniejsze ryzyko zmian temperatury i 

wilgotności. 
• Unikać bezpośredniego światła słonecznego. 

• Unikać wody. 

• Należy unikać bezpośredniego działania 

powietrza na drukarkę. 
• Niski poziom fal elektromagnetycznych. 

 

 

Miejsce pracy powinno by  dobrze wentylowane. 

Zapach atramentu UV mo e mie  
negatywny wp yw na zdrowie. 
W przypadku wyst pienia b lu g owy, 
zm czenia lub zawrot w g owy nale y 
przerwa  prac  i natychmiast wyj  na 
wie e powietrze. Je li nudno ci nie 

ust pi , nale y zasi gn  porady lekarza. 

 

 

To urz dzenie nie nadaje si  do u ytku w 
miejscach, w kt rych mog  przebywa  dzieci. 

 

 

Pod oga, na kt rej zainstalowano produkt, 
musi by  w stanie wytrzyma  du e obci enia. 
Waga tego produktu b dzie wynosi  ponad 
500 kg ( cznie z przyrz dem, atramentem, 
zu ytym atramentem i no nikami). 

Uwaga 
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Podczas czyszczenia należy przestrzegać następujących środków ostrożności: 

Upewnij się, że nosisz sprzęt ochronny (rękawice, gogle lub okulary ochronne, odzież ochronną, maskę). 

Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami konserwacji. 
Podczas zwilżania powierzchni dysz nie należy używać patyczka czyszczącego używanego wcześniej do 
czyszczenia wokół głowicy drukującej, wycieraczki czyszczącej ani wokół zespołu zamykającego. Może to 
spowodować uszkodzenie głowicy drukującej. 

Zawsze używaj nowego patyczka czyszczącego i zwilż go przeznaczonym do tego środkiem czyszczącym. 

Nie używaj innych środków czyszczących. Może to spowodować zatkanie dyszy. 

Nie dotykać końcówki patyczka czyszczącego palcami. 

Jeśli olej z palców dostanie się na drążek, spowoduje to uszkodzenie głowicy drukującej. 

Nie używaj ponownie patyczka czyszczącego. 

Pył przylegający do drążka spowoduje uszkodzenie głowicy drukującej. 

 

Ostrzeżenie 
 

• Podczas pracy drukarki należy nosić okulary 
chroniące przed promieniowaniem UV, maskę, 
rękawice i odzież ochronną oraz postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

• Nie należy patrzeć na lampę UV-LED. 

Mo e to spowodowa  uszkodzenie oczu. 

• Unikać bezpośredniej ekspozycji skóry na 

promieniowanie UV. 

Mo e to spowodowa  stan zapalny. 

 

 

Nie nale y siada  na produkcie ani umieszcza  
na nim ci kich przedmiot w. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia mo e 
spowodowa  obra enia w wyniku upadku. 

 

 

Nie dotykaj ruchomych cz ci. 

Mo e to spowodowa  obra enia lub 
uszkodzenie produktu. 

W przypadku konieczno ci przeniesienia drukarki 
po nape nieniu atramentem, nale y przenosi  j  
powoli, aby unikn  uderzenia i ryzyka wycieku 
atramentu. 

 

 

Nie siada  na stole podci nieniowym. 

Mo e to spowodowa  deformacj  sto u. 

Uwaga 
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 Nigdy nie dotykaj dysz g owicy drukuj cej 
podczas jej czyszczenia. 

Mo e to spowodowa  uszkodzenie g owicy 

drukuj cej. 

 Podczas czyszczenia wycieraczki nie nale y 
dotyka  wycieraczki ani stacji zamykania 
g owicy drukuj cej go ymi r kami. 
Je li dostanie si  na nie olej z palc w, 
czyszczenie g owicy nie b dzie mo liwe. 

 Przed przeniesieniem drukarki nale y zawsze 
opr ni  zbiornik na zu yty atrament, nawet w 
przypadku przemieszczania si  na niewielk  
odleg o . 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia mo e 
spowodowa  uszkodzenie produktu. 

 Do czyszczenia nie nale y u ywa  lotnych 
substancji chemicznych, takich jak 
rozcie czalnik, benzyna lub alkohol. 

Spowoduje to uszkodzenie farby na drukarce. 

 Podczas obs ugi  pokrywy przednie j  lub 
pokrywy konserwacyjnej nale y zawsze stosowa  
nast puj ce rodki ostro no ci: 
• Podczas instalacji drukarki należy unikać 

silnego strumienia powietrza z wentylatora lub 
klimatyzatora. 

• W przeciwnym razie może dojść do 

przypadkowego zamknięcia pokrywy. 
• Podczas otwierania pokrywy należy upewnić 

się, że nie uderzy ona nikogo ani niczego. 

 Podczas adowania nowego no nika nale y 
upewni  si , e zosta  on umieszczony w 
odpowiednim miejscu i wprowadzi  
prawid owe informacje o no niku. 
Je li wprowadzone zostan  nieprawid owe 
informacje, drukarka mo e drukowa  w 
niezamierzonym miejscu na stole. 
Atrament UV przyklejony do sto u zostanie 
utwardzony przez lamp  UV i nie zostanie 
usuni ty ze sto u. 

 Przed dotkni ciem nale y upewni  si , e wydruk 
jest ca kowicie utwardzony. W razie w tpliwo ci 
nale y za o y  r kawiczki, aby unikn  kontaktu 
atramentu ze sk r  lub ubraniem. 

 Podczas adowania tuszu nie nale y 
wykonywa  nast puj cych czynno ci: 

• Wyłącz zasilanie drukarki. 

• Odłącz przewód zasilający. 
• Otwórz pokrywę przednią lub pokrywę 

konserwacyjną. 
• Przenieś drukarkę. 
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Ostrzeżenie 
 

 

 

Kwestie bezpiecze stwa zwi zane z u ywaniem i obs ug  atramentu utwardzanego promieniami UV i 
zu ytego p ynu s  szczeg owo opisane w kartach charakterystyki (SDS). Prosimy o uwa ne przeczytanie 
tych kart przed rozpocz ciem pracy z tymi p ynami. 

 

 

Worki z atramentem i zu yte p yny nale y przechowywa  w ch odnym, ciemnym 
miejscu i unika  bezpo redniego wiat a s onecznego. Przechowywa  z dala od 

• zasięg dla dzieci 
• ogień i ciepło 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Podczas pracy z atramentem nale y nosi  sprz t ochronny (r kawice, gogle lub okulary ochronne, mask  
ochronn , odzie  ochronn ). 

• Nie dotykać nieutwardzonego atramentu UV gołymi rękami. 
• Zwłaszcza podczas czynności, podczas których może dojść do kontaktu z atramentem (np. przenoszenie 

atramentu lub zużytego płynu, czyszczenie głowicy drukującej/kapsuły/wycieraczki), należy zawsze nosić 
sprzęt ochronny (taki jak rękawice odporne na rozpuszczalniki i gogle), aby uniknąć kontaktu ze skórą lub 
oczami. 

• Do drukarki dołączone są dwa rodzaje rękawic. Aby uniknąć przenikania atramentu, należy używać 
rękawic gumowych (białych) zamiast rękawic polietylenowych (różowych). Jeśli rękawice te nie są 
dostępne, zaleca się stosowanie rękawic z gumy butylowej. 

• Jeśli rękawica zostanie zanieczyszczona atramentem, należy wymienić ją na nową. 
• Jeśli atrament dostanie się na skórę, natychmiast umyć ją mydłem i dużą ilością wody przez 15 minut. W 

przypadku wystąpienia podrażnienia lub stanu zapalnego należy zasięgnąć porady/zgłosić się do lekarza. 
• W przypadku dostania się atramentu do oczu, przemywać oczy dużą ilością wody przez 15 minut i 

natychmiast skontaktować się z lekarzem. 
• W razie połknięcia natychmiast przepłukać usta i nie wywoływać wymiotów. Zasięgnąć porady/zgłosić się pod 

opiekę lekarza. 

 

 

• Użytkownik jest zobowiązany do prawidłowej utylizacji tuszu i atramentu oraz zużytego płynu zebranego z 
drukarki zgodnie z Ustawą o utylizacji odpadów i utrzymaniu czystości w miejscach publicznych oraz 
lokalnymi rozporządzeniami. 

Zleci  utylizacj  wykonawcy zajmuj cemu si  utylizacj  odpad w przemys owych. 
• Płyn odpadowy z tej drukarki jest szkodliwy dla organizmów wodnych. Nie wolno dopuścić do przedostania 

się go do kanalizacji lub naturalnych systemów wodnych. 

• Do przechowywania odpadów płynnych należy używać pojemnika z HDPE o właściwościach blokujących 

światło. 
• W przypadku przechowywania zużytego płynu przez dłuższy czas należy lekko poluzować korek 

pojemnika, aby umożliwić dostęp powietrza. Nie należy go szczelnie zamykać. 

• Nie wolno mieszać zużytego tuszu z żadnymi innymi substancjami chemicznymi, nawet w niewielkich 

ilościach. 

W przypadku zmieszania z innymi chemikaliami (np. utleniaczami) mo e doj  do podgrzania. 

ł
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Uwaga 
 

 

 

Podczas obchodzenia si  z workiem z tuszem 
nale y przestrzega  poni szych rodk w 
ostro no ci: 

• Nie demontować 

• Nie upuszczaj ani nie uderzaj 

Mo e to prowadzi  do wycieku atramentu. 

 

 

U ycie atramentu innego ni  
przeznaczony mo e spowodowa  awari  
drukarki. Firma Mutoh nie pokrywa koszt w 
napraw spowodowanych takim u yciem. 

 

 

Podczas obs ugi work w z atramentem nale y post powa  zgodnie z poni szymi instrukcjami: 

• Przed użyciem należy pozostawić worek z atramentem w miejscu pracy na co najmniej 3 godziny, aby ogrzał 

się do temperatury pokojowej. 
• Wymieszaj atrament przez odwrócenie worka z atramentem przed załadowaniem go do drukarki. 

Wymieszaj atrament w worku z atramentem po  wyś w i e t l en i u  komunikatu na panelu sterowania. 
 

 

Tusze nale y stosowa  w okresie przydatno ci do u ycia. 

• Używanie przeterminowanego tuszu może spowodować uszkodzenie drukarki. 

• Po wygaśnięciu atramentu należy wymienić go na nowy, nawet jeśli atrament pozostał w worku z 

atramentem. 
• Przeterminowany atrament należy utylizować jako odpad przemysłowy. Opróżniony worek z atramentem 

należy umieścić w plastikowej torbie i zutyl izować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
 

 

MUTOH zaleca u ywanie oryginalnego tuszu. 

Ta drukarka zosta a zaprojektowana tak, aby zapewni  najlepsz  wydajno  przy u yciu oryginalnego 

atramentu MUTOH. 
U ywanie nieoryginalnego atramentu mo e mie  wp yw na drukark  i jako  druku, co nie jest obj te 
gwarancj . 
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Nigdy nie wkładaj rąk między gantrę a górną powierzchnię stołu podciśnieniowego. 
Ręce mogą zostać przytrzaśnięte i zranione. ż

óż

ą ą Nigdy nie wkładaj rąk między gantrę a boczną powierzchnię stołu podciśnieniowego. 
Ręce mogą zostać przytrzaśnięte i zranione. 
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Podczas pracy drukarki należy trzymać się z dala od obszaru, w którym porusza się gantra. 
Części ciała mogą zostać zmiażdżone i doznać obrażeń. 

Nie wolno wkładać żadnych przedmiotów ani zbliżać rąk lub twarzy do łańcucha linkowego. 
Ręce mogą zostać uwięzione i zranione. ż
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Nie patrz bezpośrednio na światło UV i nie dotykaj lamp UV-LED. 

Podczas korzystania z drukarki należy nosić okulary chroniące przed promieniowaniem UV. 
Siedząc na krześle podczas pracy, należy upewnić się, że stół odkurzacza nie znajduje się na wysokości oczu. Jest 
to wysokość, na której produkt jest najbardziej narażony na promieniowanie UV. Nigdy nie patrz bezpośrednio na 
światło UV. 
Nie dotykaj lampy UV-LED. Lampa nagrzewa się i może dojść do poparzenia. 
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Rodzaj etykiety Nazwa / znaczenie 

① Etykieta sprzętu ochrony osobistej 
 

② Etykieta informująca o zagrożeniu uszczypnięciem 
 

 

③ Etykieta bezpieczeństwa lasera 
 

④ Etykieta bezpieczeństwa UV 
 

ż

ą ą

Grupa ryzyka 3 / Groupe de risque 3 / ἼἋἁἂἽὊἩᵑ 

UV 

OSTRZE ENIE. Promieniowanie UV emitowane 

przez ten produkt. Unika  kontaktu oczu i sk ry z 

nieos oni tym produktem. 

IEC62471: 2006 

OSTRZEŻENIE. Produkt emituje promienie 

ultrafioletowe. 
Unikać ekspozycji skóry lub oczu na produkt 

nieoślepiający. IEC62471: 2006 

㆙࿌䠖䛣䛾⿦⨨䛿⣸እ⥺䜢ᨺᑕ䛧䜎䛩䚹ಖㆤ䛺䛧䛷┠䜔 

⓶⿦䜢ᨺ㟢䛩䜛䛣䛸䛿㑊䛡䛶䛟䛰䛥䛔䚹 㻶㻵㻿 㻯㻣㻡㻡㻜㻦 㻞㻜㻝㻝 

UWAGA. Produkt mo e emitowa  niebezpieczne 
promieniowanie optyczne. 

Nie wolno patrze  na dzia aj c  lamp . Mo e to 

by  szkodliwe dla oczu. IEC62471: 2006 

UWAGA. Produkt emituje potencjalnie 
niebezpieczne promieniowanie optyczne. 
Nie patrz bezpośrednio na lampę, gdy jest ona 
włączona. Może to być szkodliwe dla oczu. 

IEC62471: 2006 

ὀព䠖䛣䛾⿦⨨䛿ᨺᐖ䛺䛚䛭䜜䛾䛒䜛ග䜢ᨺᑕ䛧䜎䛩䚹 

እస୰䛾䝷䞁䝥䜢ぢ䛴䜑䛺䛔䛷䛟䛰䛥䛔䚹┠䛻ᐖ䜢ཬ 䜌 

䛩እ⬟⿦䛜䛒䜚䜎䛩䚹 㻶㻵㻿 㻯㻣㻡㻡㻜㻦 㻞㻜㻝㻝 
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⑤ Sprzęt ochronny UV 
 

⑥ Zagrożenie zmiażdżeniem 
 

⑦ Nie wchodź 
 

Ⓑ Etykieta informująca o zagrożeniach związanych z gorącymi 

powierzchniami 
 

⑥ Ostrzeżenie dotyczące taśmy stalowej 
 

ż

ą ą

óż
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⑩ 
Przestroga na przedniej okładce 

 

⑪ Zachowaj czyste ręce 
 

ęść ł ż ć ę ę

ęś

⑫ Etykieta ostrzegawcza dotycząca zużytego atramentu 

 

⑬ Niebezpieczeństwo zmiażdżenia ruchomych części 
 

ż

óż

 

 .Unikaj nadmuchu powietrza z wentylatora lub klimatyzatora bezpośrednio na drukarkęی

Spowoduje to wyschnięcie atramentu w dyszach głowicy, powodując ich zatkanie, co wpłynie negatywnie na strumień atramentu i nie pozwoli uzyskać zadowalających wyników drukowania. 
 .Jeśli drukarka nie jest używana przez dłuższy czas, czyszczenie "Normalne" należy wykonywać raz w tygodniu ی

Bez czyszczenia atrament zaschnie wewnątrz dyszy, powodując uszkodzenie głowicy drukującej. 
Podczas drی uko wa nia należy unikać następujących czynności: Otwieranie przedniej pokrywy, Dotykanie nośników, Wkładanie rąk do otworu w drukarce. Może to spowodować obrażenia ciała lub 

prowadzić do słabych wyników drukowania. 

 .Ne pas exposer directement l'imprimante aux courants d'air des appareils de ventilation ou de climatisationی
Natężenie powietrza może wpływać na projekcję światła, uniemożliwiając tym samym uzyskanie satysfakcjonującej jakości wrażenia; lub powodować dysfunkcję matrycy wrażeniowej, w 

w y n i k u  gromadzenia się światła we wnętrzu autobusu. 

Jeśli nie korzystasz z imprimante przez dłuższy czas, wykonuj normalne czyszczenie raz na pół roku. 

Jeśli tego nie zrobisz, może to doprowadzić do zakłócenia działania czujnika, a w konsekwencji do uszkodzenia silnika wewnątrz autobusu. 
 Ne pas ouvrir le capot frontal en cours d'impression. Ponadto, w trakcie odciskania, nie należy wprowadzać główek przez otwory i nie dotykać papieru. Może to spowodować uszkodzenie lubی

utratę jakości odbitki. 

 

㢼࡟ࢻ࡟࡟࡟࡟࡟ 
ࣝ
 ࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟ᚓ࡟ᨾ࡟Ꮠ༳࡟㊊‶࡟࡟࡟࡟㡪ᙳ࡟ฟྤ࡟ࢡ࡟ࣥ࡟࡟࡟࡟࡟࡟ᅉཎ࡟㞀ᨾࢻ࡟࡟࡟࡟ᅛ࡟ࢡ࡟ࣥ࡟ෆࢬ
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 ࡟ࢻ࡟࡟࡟࡟࡟࡟࡟ᨾ࡟࡟࡟࡟࡟ࢡ࣮

ࣝ
 ࡟࡟࡟࡟࡟࡟ᅉཎ࡟㞀ᨾࢻ࡟࡟࡟࡟ᅛ࡟ࢡ࡟࡛ࣥ࡟ෆࢬ
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  OSTRZE ENIE 

Trzyma  cz ci cia a z dala od 

ruchomych cz ci, aby unikn  obra e . 

 警  告  

可動部に身体を近づけないでください。 は

さまれてけがをするおそれがあります。 

 



ł ł 

ą ą

ż

Ś ż ś

ą ó ó ł

ść ż ż

➊ 
 
 

 

 

 

ż

óż

ó

➌ ❷ 
ł



ł ł 

ż

Ś ż ś

武藤工業株式会社 
日本製 

 要求されることがあります。 

  

この装置は、クラスＡ機器です。 

 

この場合には使用者が適切な対策を講ずるよう 
 

 
"Laite nie jest w stanie poradzić sobie z różnymi rodzajami 
pistoletów 

・ Stikprop urządzenia zapewnia kontakt z jordem, który 
giver forbindelse til stikproppens jord 

 

 
 

 

 

 

w tym zakłócenia, które mogą 
powodować niepożądane działanie. 

 

 

製造番号 
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❶ Kolor tuszu etykiety 
 

ę ę łóż

⿦ Tabliczka znamionowa 
 

❸ Etykieta zaworu spustowego 
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 Jak obsługiwać  
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 Nazwa części / Funkcje  
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Ⓓ 
 

Symbol oznacza tryb gotowo ci. Drukarka zu ywa pewn  ilo  energii, chyba e 
przew d zasilaj cy jest od czony. W tym dokumencie stan ten jest okre lany 
jako "wy czone" zasilanie. Ma a dioda LED nad przyciskiem zasilania w cza 
si , gdy przew d z a s i l a j c y  jest pod czony do gniazdka. 

⑦ 
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Typ 1 

ź ś ó ą ę ś

 

 

 

 

Poziom atramentu 
Poziom 
atramentu 
19% lub 
mniej 

Poziom 
atramentu 
od 60% do 
79% 

Niski poziom atramentu 

Poziom 
atramentu 
od 40% do 
59% 

Atrament si  sko czy  

Poziom 
atramentu 
od 20% do 
39% 

Nie zainstalowano worka z atramentem 

ź
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Strefa 
podciśnienia 

Objętość ssania 

   
Średni 
Niski 

WYŁ. 

 

Drukuj 

Zestaw 

 

Wybierz 
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Wszystkie cztery strefy Tylko strefa 
1 

Strefa 1＋2 

 

 

 

 

 
  

 

Strefa 3＋４ Tylko strefa 3 Strefa 1＋3 

    

 
 

Strefa podciśnienia 
 
 
 

 

Wybierz strefę 

Strefa podciśnienia 
 
 
 

 

Wybierz strefę 

Strefa podciśnienia 
 
 
 

 
Wybierz strefę 

Strefa podciśnienia 
 
 
 

 

Wybierz strefę 

Strefa podciśnienia 
 
 
 

 

Wybierz strefę 

Strefa podciśnienia 
 
 
 

 

Wybierz strefę 
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Objętość ssania 

 

 

Objętość ssania 

 

 

Objętość ssania 

 

 

Objętość ssania 

Średni 
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WYŁ. Wysoki Środek Niski 
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24 x głębokość gwintu M4 

8 mm 

25 

15 

20 

25 1420 (strefa wydruku) 

220 220 220 60 220 220 220 
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Nie montuj przyrządu. 
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OSTRZEŻENIE 
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Sprawdź, czy pokrywa przednia jest 

zamknięta. Podłącz przewód zasilający 

do drukarki. 

 
 
 

 

Podłącz przewód zasilający do gniazdka ściennego. 
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Podłącz kabel Ethernet do drukarki. 

 
 
 
 
 
 

 

Przymocuj opaskę kablową do drukarki i użyj jej do 
przymocowania kabla Ethernet do drukarki. 
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Podłącz kabel Ethernet do komputera. 
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VerteLith 
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Zamknij przednią pokrywę. 

 

sekund. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad dwa sekundy. 

• Wszystkie przyciski zaświecą się. 

• Rozpoczyna się inicjalizacja drukarki. 
• Gdy na wyświetlaczu pojawi się komunikat 

[Welcome], zwolnij przycisk. 
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Sprawdź, czy drukowanie zostało zakończone, a nośnik i przyrząd zostały usunięte ze stołu. 

 

Przygotuj elementy wymagane do codziennej konserwacji. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad dwie 
sekundy. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Daily Maintenance 
Start -> Enter]. 

łą ę
ż

óż

ą ą

łą

ś



ł ł 

 
 

Stuknij  przycisk Enter. 

• Gantry przesuwa się do tyłu drukarki. 

• Na panelu sterowania pojawi się komunikat [Unload Media then Tap Enter]. 
 

Wyjmij nośnik i uchwyt, a następnie naciśnij przycisk  Enter. 

• Gantry przesuwa się do przodu drukarki. 

• Karetka przesuwa się do środka drukarki. 

• Wycieraczka czyszcząca przesuwa się w górę do pozycji konserwacji. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Daily Maintenance End -> Enter]. 

• Możesz rozpocząć codzienną konserwację. 

" Przygotowanie do codziennej konserwacji " P.187 

• Po zakończeniu konserwacji stuknij przycisk  Enter. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Please Wait]. 
 

Pojawi się [Czyszczenie ＊＊％ ]. 

• Drukarka automatycznie przeprowadza "krótkie" czyszczenie. 
 

Po zakończeniu czyszczenia pojawi się komunikat [Power Off] i drukarka zacznie się wyłączać. 

 

ż

óż

ą ą

łą

ś



ł ł 

Konfiguracja ustawień 

początkowych 

Przypisywanie drukarki  IPr. 

Aktywacja drukarki 

Przeprowadzić wstępne czyszczenie w celu 

wstępnego naładowania atramentu 

Załaduj worki z atramentem i napełnij atramentem głowicę 

drukującą. 

Ładowanie nośnika 

Umieść na stole papier do drukowania kontrolnego dysz. 

Kontrola i czyszczenie dysz 

Sprawdzić dysze i przeprowadzić czyszczenie w przypadku ich 

zatkania. 

Przeprowadzanie kalibracji głowicy drukującej i kalibracji 

dwukierunkowej 

Wyrównanie rozmieszczenia punktów atramentu między dwiema głowicami 

adres 

użytkownika 
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＊１  O bsługiwany rozmiar nośnika jest następujący: 

-Rozmiar: 1420 ㎜ x 700 ㎜ 

-Grubość: do 150 ㎜ 

-Różnica wysokości powierzchni: maksymalnie około 0,5 ㎜. 

-Waga: do 50㎏/㎡ 

＊２ Opcjonalne akcesoria lub materiały eksploatacyjne. 
 

ś

Włącz przycisk zasilania. 

Wybierz język drukarki. 

• [Język: angielski] pojawia się po raz pierwszy. 

Użyj przycisku  /  , aby wybrać język i dotknij przycisku  Enter. 

ż

óż

ą ą

łą

ś

ł ą



ł ł 

 
 

Wybierz jednostkę długości. 

• Pojawi się [Długość: ㎜  ] .  

Użyj przycisku  /  , aby wybrać jednostkę długości i naciśnij przycisk  Enter. 
 

Wybierz, czy ma być wyświetlany wskaźnik poziomu atramentu. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Pozostały atrament：Wyłącz]. 

Użyj przycisku  /  , aby wybrać pomiędzy [On] i [Off] i dotknij przycisku  Enter. 
 

Przypisz adres IP drukarki. 

• Pojawi się [IP Address：192. 168. 1. 253]. 

•  /  : zwiększanie lub zmniejszanie liczby. 

•  Przycisk: przesunięcie kursora do poprzedniej cyfry. 

• Przycisk: przesuwanie kursora do następnej cyfry. 

Po wprowadzeniu naciśnij przycisk  Enter. 
 

Przypisz maskę podsieci drukarki. 

• Pojawi się [Maska podsieci：255. 255. 255. 0]. 

•  /  : zwiększanie lub zmniejszanie liczby. 

•  Przycisk: przesunięcie kursora do poprzedniej cyfry. 

•  Przycisk: przesuwanie kursora do następnej cyfry. 

Wprowadź wszystkie cyfry. 

Po wprowadzeniu naciśnij przycisk  Enter. 
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Przypisz bramę drukarki. 

• Pojawi się [Getaway： 192. 168. 1. 254]. 

•  /  : zwiększanie lub zmniejszanie liczby. 

•  przesuń kursor do poprzedniej cyfry. 

• przesuń kursor do następnej cyfry. 

Wprowadź wszystkie cyfry. 

Po wprowadzeniu naciśnij przycisk  Enter. 
 

Wybierz, czy włączyć sygnał dźwiękowy dla błędów. 

• Pojawi się komunikat [AlertBuzzer：On]. 

• Użyj przycisku  /  , aby wybrać pomiędzy [On] i [Off] i dotknij przycisku  Enter. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Inicjalizacja]. Rozpocznie się inicjalizacja drukarki. 
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•  klucz: zwiększ liczbę. 
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 Aktywacja z panelu sterowania drukarki  
 

Po wyświetleniu komunikatu [Activation required] (Wymagana aktywacja) stuknij przycisk  Enter. 

• Pojawi się [0000-0000-0000-0000]. 
 

Wprowadź 16-cyfrowy kod aktywacyjny. 
 

•  Klawisz : zmniejszenie liczby. 

•  Przycisk: przesunięcie kursora do poprzedniej cyfry. 

•  Przycisk: przesuwanie kursora do następnej cyfry. 

Po wprowadzeniu naciśnij przycisk Enter. 
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Po wyświetleniu komunikatu [Activation Succeeded Reboot Printer] naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 
ponad dwie sekundy, aby wyłączyć drukarkę. 

• Gdy pojawi się komunikat [Power Off], zwolnij przycisk. 

• Odczekaj kilka sekund, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad dwie sekundy, aby 

ponownie uruchomić drukarkę. 
 

 Aktywacja przez Internet  
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Enter. 
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 1. Wstępne czyszczenie  
 

Po wyświetleniu komunikatu [Ink Charge Start ->Enter] stuknij przycisk  Enter. 
 

 

Po wyświetleniu komunikatu [Empty Waste Ink Tank then Tap Enter] sprawdź, czy zbiornik na zużyty atrament 

jest pusty [Insert Cleaning Cart.]. 
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Zainstaluj wkłady czyszczące we wszystkich gniazdach atramentu. 

• Przytrzymaj wkład ze strzałką skierowaną do góry. 

• Włóż go do końca. 

• Pojawi się [Longstore Start ->Enter], dotknij przycisku  Enter. 
• Pojawi się [Washing Head]. Drukarka rozpocznie 

napełnianie linii atramentu środkiem czyszczącym. 
• Po zakończeniu napełniania urządzenia 

czyszczącego zostanie wyświetlony komunikat [[56] 
Remove Cart. 

 

Konieczne będzie ponowne wypełnienie linii 
atramentowych gniazd 5 i 6 środkiem czyszczącym. 

• Wyjmij wkłady czyszczące z gniazd 5 i 6. 
 
 
 

 
• Po wyświetleniu komunikatu [[56] Włóż czyszczenie] 

włóż nowe wkłady czyszczące do gniazd atramentu 5 
i 6. 

• Pojawi się [Longstore Start ->Enter], dotknij przycisku  Enter. 
• Pojawi się [Washing Head]. Drukarka rozpocznie 

napełnianie linii atramentu środkiem czyszczącym. 

 
• Po zakończeniu napełniania urządzenia 

czyszczącego pojawi się komunikat [Remove 
Cartridges] (Wyjmij wkłady). 
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Przed wykonaniem tego zadania należy przeczytać poniższą sekcję. 
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Wyjmij wkłady czyszczące ze wszystkich gniazd atramentu. 

• Po wyświetleniu komunikatu [Washing Head ＊＊％ ] 
rozpocznie się wypłukiwanie środka czyszczącego z 
drukarki. 

 
 
 

 

Po przepłukaniu urządzenia czyszczącego pojawi się komunikat [Empty Waste Ink Tank then Tap Enter]. 

• Opróżnij zbiornik na zużyty atrament. 

 2. Spuścić zużyty płyn  
 

 

Przygotuj pojemnik do zbierania zużytego płynu. 
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Przykryj podłogę pod zbiornikiem na zużyty atrament makulaturą lub tkaniną. 

 

Nosić rękawice gumowe na rękawicach 
polietylenowych. 
Nosić sprzęt ochronny, taki jak gogle, maska 
ochronna, odzież ochronna. 

Otwórz pokrywę obudowy zaworu spustowego 
atramentu, a następnie wyjmij zawór rurki spustowej 
z obudowy. 

 
 
 
 

 

Umieść końcówkę zaworu rurki spustowej w pustym 
pojemniku i otwórz zawór, aby spuścić zużyty płyn z e  
zbiornika na zużyty atrament. 
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Po zakończeniu opróżniania zbiornika należy dokładnie 
zamknąć zawór rurki spustowej. 

 
 
 
 

 

Użyć suchej szmatki do wyczyszczenia końcówki zaworu. 

 

Zawieś zawór rurki spustowej na zacisku obudowy 
zaworu zużytego atramentu, a następnie zamknij 
pokrywę. 

 
 
 
 
 

Utylizować zużyty płyn jako odpad przemysłowy. 
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 3. Pierwsze ładowanie atramentu  
 

Sprawdź, czy na panelu sterowania drukarki wyświetlany jest komunikat [Empty Waste Ink Tank then Tap Enter]. 

• Stuknij Przycisk Enter. 

 
 

Wykonaj poniższe czynności, aby wymieszać atrament 
w nowym worku z atramentem. 

• Przytrzymaj worek z atramentem wylotem atramentu 
skierowanym do góry i odczekaj trzy sekundy. 

• Odwróć urządzenie wylotem atramentu skierowanym 
w dół i odczekaj trzy sekundy. 

• Powtórz tę czynność dziesięć razy (biały tusz: 

dwadzieścia razy). 

 

Włóż worek z atramentem do adaptera pojemnika z 
atramentem o dużej pojemności, jednocześnie 
opuszczając dźwignię blokady na adapterze. 

• Włóż worek z atramentem do końca, aby prawidłowo go osadzić. 
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Upewnij się, że worek z atramentem jest całkowicie osadzony i zablokowany. 

 
 
 
 

 

Sprawdź, czy dźwignia blokady adaptera pojemnika 
z tuszem o dużej pojemności powróciła do 
pierwotnego położenia. 

 
 
 
 

 

Przykryj worek z atramentem pokrywą blokującą światło. 
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Niedobrze Dobry 
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Włóż adapter pojemnika z tuszem o dużej 
pojemności do szczeliny na tusz. 
• Upewnij się, że kolor worka z atramentem jest 

zgodny z kolorem etykiety dołączonej do każdego 
gniazda atramentu. 

• Włóż go do końca. 

 
 

 

Włóż kartę chipową do gniazda karty. 
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UWAGA 

Podczas ładowania atramentu nie należy wykonywać następujących czynności: 

Wyłącz drukarkę. 

Odłącz przewód zasilający. 

Otwórz pokrywę przednią lub pokrywę konserwacyjną. 

Przenieś drukarkę. 

 4. Procedura po zainstalowaniu worka z atramentem  
 

Pojawi się [Uzupełnianie atramentu＊＊％ ]. 

• Rozpoczyna się ładowanie atramentu. 

 

Po zakończeniu ładowania tuszu pojawi się komunikat [Ustaw nośnik. Następnie dotknij przycisku [ ∧  ]]. 

• Drukarka została napełniona atramentem. 
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 1. Umieść nośnik na stole  
 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [Ustaw nośnik. Następnie dotknij przycisku [ ∧  ]] na panelu sterowania. 

• Jeśli nie jest wyświetlana, naciśnij przycisk .  
 

Użyj przełącznika Print /Media Set na panelu sterowania podciśnienia, aby ustawić opcję [Media Set]. 

• Dioda LED drukowania zgaśnie. 

Umieść nośnik na stole i wybierz odpowiednią strefę podciśnienia i objętość zasysania. 

Naciśnij przełącznik Print / Media Set na próżniowym panelu sterowania, aby ustawić opcję [Print]. 

• Dioda LED drukowania zaświeci się na zielono. 

Ł ś
ż

óż

ą ą

łą

ś



ł ł 

 
 

 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [Ustaw 

nośnik. Następnie dotknij [ ∧  

• [ ** : Ustawienie szczegółowe : Włącz]. 

• Stuknij  przycisk Enter. 

] na panelu sterowania i dotknij przycisku .  

 

 

 2. Określenie wysokości nośnika i zachowania drukarki w przypadku 
w y k r y c i a  przeszkody  

 

Sprawdź, czy wyświetlane jest menu [ ** : Wysokość : Auto]. Użyj przycisku  /  , aby wybrać metodę 
ustawiania wysokości nośnika pomiędzy [Auto] i [Manual]. 
• [Auto] : automatycznie wykrywa wysokość nośnika. Gantra jest podnoszona do momentu, gdy czujnik wysokości 

nośnika nie wykryje żadnego obiektu. 

• [Ręcznie] : ręcznie wprowadź wysokość nośnika. 

• Stuknij  przycisk Enter. 
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Określ wysokość nośnika. Po 

wybraniu opcji [Auto] 
• [ ** : Przesunięcie PG: (0,0-1,5) 0,0 mm ]. 

• Za pomocą przycisków  /  wprowadź odległość między głowicą drukującą a nośnikiem i naciśnij przycisk  

Enter. 
 

Po wybraniu opcji [Ręcznie] 

• [ ** : Wysokość nośnika: (0,0-151,5) 0,0 mm ]. 

• Za pomocą przycisków  /  wprowadź wysokość nośnika i naciśnij przycisk  Enter. 
 

 

Określa sposób działania drukarki, gdy detektor wysokości nośnika wykryje przeszkodę podczas drukowania. 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [ ＊＊：Wykrywanie przeszkód: Auto]. Użyj przycisku 

 /klawisza, aby wybrać jedną z następujących 

opcji: 

• [Off] : Wykrywanie przeszkód jest wyłączone podczas drukowania. 

• [Auto] : Drukarka wstrzymuje drukowanie. Po zwiększeniu wysokości głowicy drukującej do momentu, w którym 
czujnik nie wykryje żadnych przeszkód, drukarka wznowi drukowanie. 

• [Anuluj] : Drukarka anuluje drukowanie i wyświetli komunikat o błędzie. 

• [Potwierdź] : Drukarka wstrzymuje drukowanie i wyświetla menu umożliwiające wybór między wznowieniem 

drukowania a anulowaniem drukowania. 

• Stuknij  przycisk Enter. 
 

ż

óż

ą ą

łą

ś



ł ł 

- 

- 

ść ż ć

ł ść ż ć

 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Please Wait]. 

• Detektor wysokości nośnika wykrywa nośnik, gdy gantra przesuwa się od tyłu do przodu drukarki. 

Jeśli nie zostanie wykryta żadna przeszkoda, przejdź do następnego kroku. 

Jeśli detektor wykryje jakąkolwiek przeszkodę, na panelu sterowania drukarki zostanie wyświetlony komunikat o 

błędzie. 

• Stuknij przycisk .  

Przeładuj nośnik na stole i ponownie określ wysokość nośnika. 

 3. Wprowadź szerokość i długość nośnika, pozycję rozpoczęcia drukowania  
 

Wprowadź szerokość nośnika. 

• Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [ ＊＊： Szerokość : (30 - 1420) 1420 mm]. 

• Za pomocą przycisków  /  wprowadź szerokość nośnika i naciśnij przycisk  Enter. 
 

 

Wprowadź długość nośnika. 

• Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [ ＊＊：Długość: (30 - 700) 700 mm ]. 

• Za pomocą przycisków  /  wprowadź długość nośnika i naciśnij przycisk  Enter. 
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Określa pozycję rozpoczęcia drukowania. 

• Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [ ＊＊：Origin : PF : 0.0 CR : 0.0]. 

• Użyj  /key, aby wprowadzić pozycję rozpoczęcia drukowania dla kierunku przód-tył w "PF". 

• Użyj  /key, aby wprowadzić pozycję rozpoczęcia drukowania dla kierunku lewo-prawo w "CR. 

• Stuknij Przycisk Enter. 
 

 

Sprawdź, czy wskaźnik LED wskazuje prawidłową pozycję. 

• Jeśli pozycja jest prawidłowa, naciśnij przycisk Enter. 

• Jeśli pozycja jest nieprawidłowa, wyreguluj ją za pomocą poniższych przycisków: 

• Użyj  /klawisz, aby dostosować pozycję w kierunku przód-tył (PF). 

• Użyj przycisku  /  , aby dostosować pozycję w kierunku lewo-prawo (CR). 

• Stuknij  przycisk Enter. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Please Wait]. 

• Wyświetlenie komunikatu [Print Ready] oznacza zakończenie ładowania nośnika. 
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 1. Procedura sprawdzania dysz  

Załaduj nośnik, aby wydrukować wzór kontrolny dyszy na stole podciśnieniowym i wybierz odpowiednią strefę 
podciśnienia i objętość zasysania. 

• Podczas ładowania nośnika na stole przełącz przełącznik Print / Media Set na Media Set. 

• Umieść nośnik o rozmiarze większym niż A3 w orientacji poziomej. 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [Print Ready H : XXX.Xmm Type 1]. 

 

Stuknij przycisk . " Przyciski bezpośrednie " P.34 

• Zostanie wydrukowany wzór F kontroli dysz. 
 

Spójrz na wydruk kontrolny dyszy. 

• Jeśli na wydruku widoczne są brakujące lub cienkie linie, przejdź do " 2. Procedura czyszczenia głowicy "P.83 . 

• Jeśli wszystkie linie są wyraźnie wydrukowane, można rozpocząć drukowanie zadania. 
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Załaduj nośnik, aby wydrukować wzór kontrolny dyszy na stole podciśnieniowym i wybierz odpowiednią strefę 
podciśnienia i objętość zasysania. 

• Podczas ładowania nośnika na stole przełącz przełącznik Print / Media Set na Media Set. 

• Umieść nośnik o rozmiarze większym niż A3 w orientacji poziomej. 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [Print Ready H : 

XXX.Xmm Type 1]. Przejdź do menu "Kontrola dysz". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Naciśnij przycisk  , aby wybrać opcję [Menu2 Test Print]. 

• Dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [Test Print1 Nozzle Check]. 
 

Stuknij  przycisk Enter. 

• Zostanie wydrukowany wzór kontroli dysz. 
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Spójrz na wydruk kontrolny dyszy. 

• Jeśli na wydruku widoczne są brakujące lub cienkie linie, przejdź do " 2. Procedura czyszczenia głowicy "P.83 . 

• Jeśli wszystkie linie są wyraźnie wydrukowane, można rozpocząć drukowanie zadania. 
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Załaduj nośnik, aby wydrukować wzór kontrolny dyszy na stole podciśnieniowym i wybierz odpowiednią strefę 
podciśnienia i objętość zasysania. 

• Podczas ładowania nośnika na stole przełącz przełącznik Print / Media Set na Media Set. 

• Umieść nośnik o rozmiarze większym niż A3 w orientacji poziomej. 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [Print Ready H : 

XXX.Xmm Type 1]. Przejdź do menu "Nozzle Check B". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

•  Stuknij przycisk , aby wybrać [Menu2 Wydruk testowy]. 

• Dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [Test Print1 Nozzle Check]. 

• Naciśnij kilkakrotnie przycisk  , aby wybrać opcję [Test Print3 Nozzle Check B]. 
 

Stuknij  przycisk Enter. 

• Zostanie wydrukowany wzór B kontroli dysz. 
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Spójrz na wydruk kontrolny dyszy. 

• Jeśli na wydruku widoczne są brakujące lub cienkie linie, przejdź do " 2. Procedura czyszczenia głowicy "P.83 . 

• Jeśli wszystkie linie są wyraźnie wydrukowane, można rozpocząć drukowanie zadania. 
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Otwórz przednią pokrywę. 

• Drukarka przestaje działać. 

 
 
 
 

 

Załaduj nośnik, aby wydrukować wzór kontroli dysz w miejscu "Kontrola dysz L" po lewej stronie gantry. 

• Umieść nośnik o rozmiarze co najmniej A6 (105 mm x 148 mm), wyrównując go do prawego końca przestrzeni. 

• Zaklej nośnik taśmą maskującą lub podobnym materiałem, aby uniknąć wypaczeń. 
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Zamknij przednią pokrywę. 

• Pojawi się [Print Ready H : XXX.Xmm Type 1]. 
 

Przejdź do menu "Nozzle Check L". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

•  Stuknij przycisk , aby wybrać [Menu2 Wydruk testowy]. 

• Naciśnij  przycisk ➡ Pojawi się [Test Print1 Nozzle Check]. 

• Naciśnij  przycisk , aby wybrać opcję [Test Print4 Nozzle Check L]. 

• Zostanie wyświetlony  przycisk ➡ [Nozzle Check L : Start -Enter]. 
 

Stuknij  przycisk Enter. 

• Zostanie wydrukowany wzór L kontroli dysz. 
 

Spójrz na wydruk kontrolny dyszy. 

• Jeśli na wydruku widoczne są brakujące lub cienkie linie, przejdź do " 2. Procedura czyszczenia głowicy "P.83 . 

• Jeśli wszystkie linie są wyraźnie wydrukowane, można rozpocząć drukowanie zadania. 
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• Stuknij Przycisk 

Enter. 
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 2. Procedura czyszczenia głowicy  
 

Sprawdź, czy wyświetlany jest komunikat [Print Ready H : XXX.Xmm Type 1]. 

 

Stuknij przycisk .  

Po wyświetleniu komunikatu [Clean Print Head? Short] użyj przycisku  /  , aby wybrać tryb czyszczenia, 
który chcesz wykonać. 

• Rozpocznie się cykl czyszczenia. 
 

Ponownie sprawdź dysze. 

• Jeśli zatkanie dyszy utrzymuje się po kilku próbach czyszczenia "Normalnego", należy przeprowadzić czyszczenie 
"Długie" lub "Małe ładowanie". Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat czyszczenia, patrz "Czyszczenie 
głowicy" P.196 . 
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 Kalibracja "Dostosuj głowicę"  
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 Procedura kalibracji "Dostosuj głowicę"  
 

Załaduj nośnik na stół. 

Przejdź do menu "Dostosuj głowicę". 

• Stuknij  Przycisk Home ➡ Pojawi się [Menu1 Setup]. 

• Naciśnij przycisk  , aby wybrać [Menu2: Test Print]. 

• Naciśnij  przycisk ➡ Pojawi się [Test Print1 Nozzle Check]. 

• Naciśnij  przycisk , aby wybrać opcję [ Test Print8 Adjust Head]. 

• Stuknij przycisk  ➡ Pojawi się [Adjust Head1 Standard]. 

 

Użyj przycisku  /  , aby wybrać metodę kalibracji pomiędzy [Standard] i [Custom]. Po 

wybraniu opcji [Standard] 

• Dotknij przycisku  Enter, aby wydrukować wzór regulacji. 

Po wybraniu opcji [Niestandardowe] 

• Stuknij przycisk .  

• Pojawi się [Custom1 Fine Pattern ALL]. 

• Użyj przycisku  /  , aby wybrać typ wzorów regulacji, a następnie dotknij przycisku  Enter, aby wydrukować 

wybrany wzór. 
 
 

Wykonaj poniższe kroki, aby uruchomić kalibrację. 
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Nazwa wzoru 

Wysoka 
prędkość 
Uni-dir 
rodzina średnich 

kropli 

 
 

 
 

 Procedura kalibracji  
 

Spójrz na wydruk i znajdź wzór, który wygląda na najbardziej wyrównany. Wzory "Adjust Head" są drukowane na 
środku i na obu końcach nośnika. 

• Wybierz numer zapisany pod najbardziej wyrównanym wzorem. 
 

 

Wprowadź wybrany numer. 

• Na wyświetlaczu pojawi się [PatternE : 3]. Użyj  /klawisza , aby wprowadzić 

numer i dotknij Enter. 

• W powyższym przykładzie zostanie wprowadzony [Pattern E : 6]. 
• Jeśli wybrano opcję [Adjust Head2: Custom] [Fine Pattern ALL], należy wybrać i wprowadzić numer z każdego 

wzorca A, B, D i E. 
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 Kalibracja "Dostosuj wydruk"  
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※ Poniższy wzór zostanie wydrukowany w zależności od trybu drukowania i typu używanego atramentu. 
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 Procedura kalibracji "Dostosuj wydruk"  
 

Załaduj nośnik na stół. 

Przejdź do menu "Dostosuj wydruk". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

•  Dotknij dwukrotnie przycisku ➡ Pojawi się [Typ użytkownika Typ1]. 

• Użyj  /klawisza , aby wybrać typ użytkownika, którego chcesz użyć i dotknij  klawisza Enter. 

• Pojawi się [Typ** : 1 Tryb drukowania]. 

• Dotknij przycisku  , aby wybrać [Typ** : 2 : Dostosuj wydruk]. 

• Dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [**Adjust Print 1 Standard]. 
 

Użyj przycisku  /  , aby wybrać metodę kalibracji pomiędzy [Standard] i [Custom]. Po 

wybraniu opcji [Standard] 

• Naciśnij przycisk  ➡ Pojawi się [Standard1: Potwierdź wzór]. 

• Naciśnij przycisk  Enter, aby wydrukować wzór potwierdzenia. 

Po wybraniu opcji [Niestandardowe] 

• Stuknij przycisk  ➡ Pojawi się [Custom1: Confirm Pattern]. 

• Naciśnij przycisk  Enter, aby wydrukować wzór potwierdzenia. 
 

 

Wykonaj poniższe kroki, aby uruchomić kalibrację. 
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 Procedura kalibracji  
 

Spojrzeć na wydruk i sprawdzić, czy nie występuje niewspółosiowość. 

• W poniższym przykładzie występuje nieprawidłowe rozmieszczenie kropek. 
 

 

• Jeśli niewspółosiowość jest duża, przejdź do kroku 2. 

• Jeśli niewspółosiowość jest niewielka, przejdź do kroku 5. 
 

Wydrukuj zgrubny wzór regulacji. 

• W przypadku kalibracji "Niestandardowej": Wybierz [Rough Pattern ALL] lub dowolny wzór z [Rough Pattern A], 
[Rough Pattern B], [Rough Pattern D] i [Rough Pattern E] i dotknij przycisku Enter, aby wydrukować wzór regulacji. 

• Spójrz na wydruk dla głowicy drukującej 1 i wybierz numer zapisany pod wzorem, który jest najbardziej wyrównany. 
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Wprowadź wybrany numer. 

• Na wyświetlaczu pojawi się [PatternE1 : 11]. Za pomocą przycisków  /  wprowadź numer i naciśnij przycisk  

Enter. 

• W powyższym przykładzie zostanie wprowadzony [PatternE1 : 12]. 
 

Wykonaj kroki 2 i 3, aby przeprowadzić kalibrację głowicy drukującej 2. 

 

Drukowanie wzoru precyzyjnej regulacji. 

• W przypadku kalibracji "Niestandardowej": Wybierz [Fine Pattern ALL] lub dowolny wzór z [Fine Pattern A], [Fine 
Pattern B], [Fine Pattern D] i [Fine Pattern E] i dotknij przycisku Enter, aby wydrukować wzór regulacji. 

• Spójrz na wydruk dla głowicy drukującej 1 i wybierz numer zapisany pod wzorem, który jest najbardziej wyrównany. 
 

 

Wprowadź wybrany numer. 

• Na wyświetlaczu pojawi się [PatternE1: 4]. Użyj  /klucza, aby wprowadzić numer i 

dotknij Enter. 

• W powyższym przykładzie zostanie wprowadzony [Pattern E : 6]. 
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Wykonaj kroki 5 i 6, aby przeprowadzić kalibrację głowicy drukującej 2. 
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Postępuj zgodnie z instrukcjami na arkuszu "Request for User Registration & Download" dostarczonym z tym 
produktem, aby dokończyć rejestrację użytkownika i pobieranie. 

 

Rozpakuj pobrany plik i kliknij dwukrotnie setup.exe. 
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 Jak otworzyć MiniMSM  

Kliknij [Ustawienia] > [MiniMSM]. 

• Pojawi się MiniMSM. 
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Aby uzyskać dostęp do menu ustawień, stuknij przycisk Przycisk ekranu głównego. 

 

 
Użyj następujących przycisków, aby wybrać i uruchomić/potwierdzić menu: 

• Stuknij przycisk  /klawisz , aby przewijać menu. 

• Naciśnij  klawisz , aby przejść do menu. 

•  Użyj/  przycisk, aby wybrać z podmenu lub wprowadzić wartość. 

• Naciśnij przyciskEnter , aby potwierdzić ustawienia / uruchomić menu. 

•  Stuknij przycisk , aby powrócić do poprzedniego menu. 
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Przejdź do menu Typ użytkownika. 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

•  Dotknij dwukrotnie przycisku ➡ Pojawi się [Typ użytkownika: Typ 1]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać typ użytkownika od Type 1 do Type 15. 
 

Dotknij przycisku  Enter i skonfiguruj różne ustawienia. 
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 Dostosuj procedurę drukowania warstwy  
 

Załaduj nośnik do drukarki. 
 

 

Przejdź do menu "Dopasuj warstwę wydruku". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Stuknij dwukrotnie przycisk  ➡ Pojawi się [Typ użytkownika: Typ 1]. 

• Użyj przycisku  /  , aby wybrać typ użytkownika od Typu 1 do Typu 15 i dotknij przycisku  Enter ➡ Pojawi się 
[Typ **:1 Tryb drukowania]. 

• Naciśnij przycisk  , aby wybrać opcję [Type **:3 Adj. Layer Prn.]. 
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Naciśnij przycisk  i użyj przycisku  /  , aby wybrać metodę 

kalibracji. Po wybraniu opcji [Head Fine Adjust] 

• Naciśnij przycisk  . Zostanie wyświetlony komunikat [Head Fine Adjust1 Confirm Pattern]. 

• Użyj  /, aby wybrać wzór potwierdzenia lub wzór regulacji, który ma zostać wydrukowany, a następnie 
naciśnij przycisk  Enter. Wybrany wzorzec zostanie wydrukowany. 

Po wybraniu opcji [Dostosuj warstwę] 

• Naciśnij przycisk  . Zostanie wyświetlony komunikat [Dostosuj wzór potwierdzenia warstwy 1]. 

• Za pomocą przycisków  /  wybierz wzór potwierdzenia lub wzór regulacji, który chcesz wydrukować, a 
następnie naciśnij przycisk  . Wybrany wzorzec zostanie wydrukowany. 

 

Spójrz na wydrukowany wzór i wykonaj poniższe kroki, aby dostosować przesunięcie warstw. 
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Bi-dir 
Niska wysokość 
H. Normalna 
prędkość 
Rodzina dużych 
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Wydrukuj wzór potwierdzenia i sprawdź, czy nie występuje niewspółosiowość. 

• W przypadku niewspółosiowości wzorca należy przejść do kroku 2 w celu kalibracji. W poniższym 
przykładzie wzorce są źle wyrównane. 

 

 

Wydrukuj wzór precyzyjnej regulacji (wzór precyzyjny ALL lub wzór precyzyjny A, B, D, E) i wprowadź wartość 
korekty. 

• Spójrz na wydruk. Znajdź wzór, który wygląda na najbardziej wyrównany i zaznacz liczbę zapisaną pod najbardziej 
wyrównanym wzorem. (Ta liczba to wartość korekty). 

• Na wyświetlaczu pojawi się aktualnie wybrany numer (np. wzór E: 5). Za pomocą przycisków  /  wprowadź 
wybrany numer i naciśnij przycisk  Enter. 

• W tym przykładzie zostanie wprowadzony [Pattern E: 6]. 
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Wydrukuj wzór potwierdzenia i sprawdź, czy nie występuje niewspółosiowość. 

• W przypadku niewspółosiowości wzorca należy przejść do następnego kroku kalibracji. W poniższym 
przykładzie wzorce są źle wyrównane. 
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Wydrukuj wzór regulacji zgrubnej (wzór zgrubny ALL lub wzór zgrubny B, D, E) i wprowadź wartość korekty. 

• Spójrz na wydruk. Znajdź wzór, który wygląda na najbardziej wyrównany i zaznacz liczbę zapisaną pod najbardziej 
wyrównanym wzorem. (Ta liczba to wartość korekty). 

• Na wyświetlaczu pojawi się aktualnie wybrany numer (np. Pattern B : 6). Za pomocą przycisków  /  wprowadź 

wybrany numer i naciśnij przycisk  Enter. 

• W tym przykładzie zostanie wprowadzony [Pattern B : 7]. 
 

 

Wydrukuj wzór precyzyjnej regulacji (wzór precyzyjny ALL lub wzór precyzyjny B, D, E) i wprowadź wartość korekty. 

• Spójrz na wydruk. Znajdź wzór, który wygląda na najbardziej wyrównany i zaznacz liczbę zapisaną pod najbardziej 
wyrównanym wzorem. (Ta liczba to wartość korekty). 

• Na wyświetlaczu pojawi się aktualnie wybrany numer (np. wzór B: 7).  Użyj/klawisza , aby wprowadzić 
wybrany numer i naciśnij  klawisz Enter. 

• W tym przykładzie zostanie wprowadzony [Pattern B: 6]. 
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 Drukowanie wzoru potwierdzenia  
 

Przejdź do menu "Wybierz dyszę". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Stuknij przycisk  ➡ Pojawi się [Setup1 User Type]. 

• Użyj  przycisku , aby wybrać [Setup2 Advanced Settings]. 

•  Stuknij ➡ Pojawi się [Ustawienia zaawansowane1 Multi Strike]. 

• Użyj przycisku/  , aby wybrać opcję [Ustawienia zaawansowane10 Wybierz dyszę]. 
 

Wydrukuj wzór potwierdzenia. 

• Stuknij przycisk .  

• Zostanie wyświetlony komunikat [Select Nozzle1 Print]. Naciśnij przyciskEnter. Zostanie wydrukowany wzór 

potwierdzenia. 
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Przyjrzyj się nadrukowi i znajdź wzór, w którym wszystkie linie są wyraźnie wydrukowane. 

• W tym przykładzie wzorce A, B, D i E nie mają brakujących linii. 
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 Wybór obszaru dyszy  
 

Wybierz obszar aktywnych dysz. 

• Przejdź do menu [Ustawienia zaawansowane10 Wybierz dyszę]. 

• Dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [Select Nozzle2 Nozzle Area Select]. 

• Stuknij  kye, aby wybrać [Select Nozzle2 Nozzle Area Select]. 

• Stuknij przycisk .  
 

Użyj przycisku  /  , aby wybrać wzór, na którym wszystkie linie są wyraźnie wydrukowane i naciśnij przycisk

 Enter. 

• Jeśli drukowanych jest więcej niż jeden wzór, wybierz ten, który ma więcej aktywnych dysz. 

• Wzór, który ma więcej aktywnych dysz: ALL > A = B = C > D = E = F w kolejności. 

• W przypadku wzorca A i wzorca D należy wybrać wzorzec A. 

• Stuknij Przycisk Enter. 
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 Włącz "Automatyczne sprawdzanie dysz"  
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Przejdź do menu "Automatyczne sprawdzanie dysz". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Stuknij przycisk  ➡ Pojawi się [Setup1 User Type]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać opcję [Setup2 Advanced Settings]. 

• Stuknij przycisk  ➡ Pojawi się [Ustawienia zaawansowane1 Multi Strike]. 

• Użyj przycisków  /  , aby wybrać opcję [Advanced Settings11 Auto Nozzle Check]. 
 

Ustaw opcję Auto Nozzle Check na ON. 

• Stuknij przycisk .  

• Wybierz opcję [Auto Nozzle Check On] i naciśnij przycisk Enter. 
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Po wykryciu zatkania dysz 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Czyszczenie **%], a drukarka rozpocznie automatyczne czyszczenie dysz. 

• W przypadku wybrania głowicy drukującej w menu Czyszczenie, czyszczenie zostanie przeprowadzone na 

wybranej głowicy drukującej 

• Cykl czyszczenia można wykonać maksymalnie trzy razy. 
 

Gdy aktywny obszar dysz został wybrany automatycznie 

• Jeśli zatkanie dysz nie ustąpi po dwóch próbach czyszczenia, drukarka automatycznie wybierze aktywny 
obszar dysz, aby móc kontynuować drukowanie z prawidłowo działającymi dyszami. 

• Gdy drukarka będzie gotowa do drukowania, pojawi się komunikat [Print Ready H : XXX.Xmm Nozzle:*] z 
wybranym obszarem dyszy (*). 

 

Jeśli zatkanie dyszy nadal występuje 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Auto Nozzle Check Nozzle Clog Present]. Jeśli zadanie drukowania 
zostało już wysłane do drukarki, zadanie, w którym wykryto zatkanie dysz, zostanie usunięte, a 
pozostałe zadania drukowania zostaną wstrzymane. 

• Aby usunąć zatkanie dysz, usuń wstrzymane zadanie za pomocą komputera, z którego wysłano 
zadanie, a następnie ręcznie wykonaj sprawdzenie i czyszczenie dysz. MUTOH zaleca wyczyszczenie 
dysz i ponowne wydrukowanie zadania. 

ł

• Aby wydrukować wstrzymane zadanie bez czyszczenia dysz, dotknij przycisku  Enter. 

 

Automatyczna dysza sprawdzająca przepływ 
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2023/01/01 0:00 Jako  i-Weave UVEx / PF Adjust: 0,00% 
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 Procedura  
 

Przejdź do menu "PF Adjust". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać opcję [Menu2 Test Print]. 

• Dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [Test Print1 Nozzlecheck]. 

• Użyj przycisku  /  , aby wybrać opcję [Test Print9 PF Adjust]. 
 

Drukowanie wzoru "Druk początkowy". 

•  Stuknij przycisk ➡ Pojawi się [PF Adjust1 Initial Print]. 

• Dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [Initial Print FeedLength]. 

• Użyj przycisku  /  , aby wprowadzić długość posuwu gantry i naciśnij przycisk Przycisk Enter. 
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Zmierz odległość między dwoma znakami "+" za pomocą linijki. 

• W tym przykładzie zmierzona odległość jest pokazana za pomocą niebieskiej strzałki między dwiema 
przerywanymi liniami. (Niebieska strzałka i przerywane linie nie zostaną wydrukowane). 

 

 

 

Wprowadź zmierzoną odległość. 

• Przejdź do [Test Print9 PF Adjust] (krok 1) i naciśnij  przycisk ➡ Pojawi się [PF Adjust1 Initial Print]. 

• Za pomocą przycisku  wybierz opcję [PF Adjust2 Initial Change] i naciśnij przycisk .  

• Za pomocą przycisków  /  wprowadź zmierzoną wartość i naciśnij przycisk Enter. Będzie to początkowa 

wartość regulacji. 
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Drukowanie wzoru "Potwierdź wydruk". 

• Przejdź do [Test Print9 PF Adjust] (krok 1) i naciśnij  przycisk ➡ Pojawi się [PF Adjust1 Initial Print]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać [PF Adjust3 Confirm Print] i  naciśnij przycisk ➡ Pojawi się [Confirm Print: 

FeedLength]. 

• Użyj przycisku  /  , aby wprowadzić długość posuwu gantry i naciśnij przycisk [Enter]. 

 

Zmierz odległość między dwoma znakami "+" za pomocą linijki. 

• Jeśli zmierzona odległość różni się od w p r o w a d z o n e j  długości podawania, wróć do kroku 1, aby 
ponownie dokonać r e g u l a c j i .  Jeśli zmierzona odległość jest zgodna z długością podawania, przejdź do 
kroku 7. 

• W tym przykładzie zmierzona odległość jest pokazana za pomocą niebieskiej strzałki między dwiema 
przerywanymi liniami. (Niebieska strzałka i przerywane linie nie zostaną wydrukowane). 
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Wydrukuj wzór "mikrodruku". Spójrz na wydruk i wprowadź wartość mikroregulacji. 

• Przejdź do [Test Print9 PF Adjust] (krok 1) i dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [PF Adjust1 Initial Print]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać [PF Adjust4 Micro Print] i dotknij przycisku  Enter. 
• Spójrz na wydruk i znajdź wzór, który ma najmniej nakładających się lub białych linii. Liczba zapisana pod 

wzorem to wartość mikroregulacji. 
 

 

           

Wprowadź wartość mikroregulacji. 

• Przejdź do [Test Print9 PF Adjust] (krok 1) i naciśnij  przycisk ➡ Pojawi się [PF Adjust1 Initial Print]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać [PF Adjust5 Micro Change] i naciśnij przycisk  ➡ Pojawi się [Micro Change (-5 - 

5) 0.00%]. 

• Za pomocą przycisków  /  wprowadź wartość mikroregulacji i naciśnij przycisk Enter. 
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ć ś Aby powrócić do poprzedniego 

ekranu,  Home
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Przejdź do menu "Skanowanie UV". 

• Stuknij  Przycisk Home ➡ Pojawi się [Menu1 Setup]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać opcję [Menu3 Maintenance]. 

• Stuknij przycisk  ➡ Pojawi się [Maintenance1 Cleaning]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać opcję [Maintenance3 UV Scan]. 
 

Wykonać dodatkowe utwardzanie światłem UV. 

•  Stuknij przycisk ➡ Pojawi się [UV Scan1 Start]. 

• Pojawi się  przycisk ➡ [UV Scan Start->Enter]. 

• Stuknij Przycisk Enter. 
 

 

 
Można określić liczbę skanowań UV wykonywanych na cal w kierunku przód-tył. 

 

• Przejdź do menu [Maintenance3 UV Scan] (krok 1) i dotknij przycisku  ➡ Pojawi się [UV Scan Start]. 

• Użyj przycisku  , aby wybrać [UV Scan2 Number of UV Scan]. 

• Stuknij przycisk .  

• Użyj przycisku  /  , aby określić liczbę razy i naciśnij przycisk  Enter. 
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 Załaduj nośnik na stół. 
Ł ś

 Przeprowadzić kontrolę dysz (w razie potrzeby przeprowadzić 

czyszczenie). 
ź ść

 Przeprowadzenie kalibracji głowicy drukującej i 
kalibracji dwukierunkowej (w razie potrzeby). 

ł ą

 Drukuj projekt. 
• Przedstawimy procedurę drukowania przy użyciu 

oprogramowania MUTOH RIP "VerteLith". 

 Zakończenie operacji drukowania. 
ń
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Przed rozpoczęciem drukowania należy wykonać następujące czynności: 

Ł ś
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ł ą

Uruchom program VerteLith. Wybierz "XPJ-1462UF" z listy drukarek（①）. 

• Pojawi  się [XPJ1462UF] （②）。 
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① 
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Można także przeciągać i upuszczać pliki w kolejce wstrzymania. 

 
 

Dodaj plik obrazu, który chcesz wydrukować. 

• W kolejce wstrzymania kliknij ikonę [Dodaj zadanie] （③）, aby wyświetlić otwarte okno dialogowe. 

 

• Wybierz plik obrazu i kliknij [OK], aby dodać go do kolejki wstrzymania（➃）. Można tu dodać wiele plików. 

 
 

 
 
 
 

 

③ 

➃ 

ż

óż

ą ą

 
 
 

 

ś



ł ł 
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⑧ 

Wybierz zadanie drukowania i kliknij [Edytuj]（⑤） lub [Edytuj zadanie]（⑥）. 
 

 

Pojawi się [Edytuj ustawienia zadania]（⑦）. Kliknij kartę Profil drukarki（⑧）. 
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Konfiguracja podstawowych 

ustawień drukowania. Opcja grupy 

profili（⑨） 
• Wybierz odpowiednią grupę profili w zależności od 

używanego atramentu. 

Opcja profilu（⑩） 
• Wybierz odpowiedni profil w zależności od typu 

nośnika i trybu drukowania. 

Opcje drukarki（⑪） 

• Można skonfigurować dodatkowe ustawienia 
zaawansowane (można również drukować z 
ustawieniami domyślnymi). 
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Po skonfigurowaniu ustawień drukowania kliknij przycisk [Submit for Print]（⑪）, aby zadanie zostało przeniesione 
do kolejki drukowania. Drukowanie rozpocznie się po przetworzeniu przez RIP. 

 

• Status przetwarzania zadania (Wysyłanie, Oczekiwanie na zgrywanie, Zgrywanie, Oczekiwanie na wydruk) 

można wyświetlić（⑪）. 

 

• Zadanie zostanie automatycznie przeniesione do kolejki Wstrzymane po wydrukowaniu（⑭）. 

 
 

Po zakończeniu drukowania w danym dniu wykonaj konserwację. 
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① 

② 

③ 

Kliknięcie ikony [Wstrzymaj drukowanie]（①） spowoduje przełączenie przetwarzanego zadania RIP do stanu 
"Oczekiwanie na wydruk" (nie można wstrzymać wysyłania zadania). 

 

 

Kliknięcie ikony [Wznów drukowanie]（②） spowoduje wznowienie zadania drukowania znajdującego się w 

stanie "Oczekiwanie na wydruk". 

 

 

Kliknięcie ikony [Anuluj]（③） spowoduje anulowanie drukowania zadania. 
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Dotknij przycisku  Anuluj podczas drukowania. 

• Zadanie drukowania zostało wstrzymane. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Pausing Print Cancel Print -> Enter]. 
 

 

Aby wznowić drukowanie, dotknij ponownie przycisku  Cancel. 
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 Cancel
ż ś ć

Zostanie wyświetlony komunikat [ Media Setting1 Cancel Print]. 

Stuknij  Enter. 

Zostanie wyświetlony komunikat [Anulowanie ], a zadanie drukowania wysłane do drukarki zostanie usunięte. 
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Dotknij przycisku  Anuluj podczas drukowania. 

• Zadanie drukowania zostało wstrzymane. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Pausing Print Cancel Print -> Enter]. 
 

 

Dotknij przycisku  Enter, aby anulować drukowanie (nie można wznowić drukowania). 

• Spowoduje to usunięcie zadania drukowania wysłanego do drukarki. 
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Sprawdź, czy 

• pokrywa przednia i pokrywy konserwacyjne są zamknięte. 

• nośnik i przyrząd są usuwane ze stołu. 

• worki z atramentem mają wystarczającą ilość atramentu. 

• zbiornik na zużyty atrament ma wystarczająco dużo miejsca. 
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Przygotuj elementy wymagane do codziennej konserwacji. 

łą

Przejdź do menu "Tryb uśpienia". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Użyj  przycisku , aby wybrać [Menu6 Tryb uśpienia]. 

•  Dotknij dwukrotnie przycisku ➡ Pojawi się [Sleep Mode Start -> Enter]. 

• Stuknij Przycisk Enter. 

 

Gdy pojawi się komunikat [Daily Maintenance Start -> Enter], dotknij przycisku  Enter. 

• Pojawi się komunikat [Proszę czekać]. 

 

Jeśli pojawi się komunikat [Unload Media then Tap Enter], wyjmij nośnik i przyrząd, a następnie naciśnij przycisk

 Enter. 

• Pojawi się komun ika t  [Proszę czekać]. Gantra, karetka i wycieraczka czyszcząca ustawią się w pozycji 
konserwacyjnej. 

 

Po wyświetleniu komunikatu [Daily Maintenance End -> Enter] można rozpocząć codzienną konserwację. 
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• Po zakończeniu konserwacji stuknij przycisk Enter. 
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Pojawi się komunikat [Proszę czekać]. 

• Pojawi się [Czyszczenie **%] i rozpocznie się automatyczne czyszczenie "Krótkie". 
 

Pojawi się [Sleep Mode End -> Enter]. 

• Drukarka przechodzi w tryb uśpienia. 
 

Aby wybudzić urządzenie z trybu uśpienia, stuknij przycisk  Enter. 
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 Procedura  
 

Naciśnij przycisk zatrzymania awaryjnego. 

• Drukarka zatrzymuje się. 

 
 
 
 

 

Zostanie wyświetlony komunikat [Emergency Stop 
Reboot Printer]. 

• Naciśnij przycisk zasilania na dłużej niż dwie sekundy. 
• Drukarka uruchomi się ponownie i zostanie 

wyświetlony komunikat startowy (zawierający 
numer wersji). 

 

 

Komunikat [Zwolnij przycisk zatrzymania awaryjnego] 

 
• Aby zwolnić stan zatrzymania awaryjnego, obróć 

p r z y c i s k  w  prawo. 
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Zostanie wyświetlony komunikat [Zwalnianie]. 

• Suwnica idzie w górę. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Potwierdzić bezpieczeństwo? Nie]. 

• Po potwierdzeniu bezpieczeństwa użyj przycisku  /  , aby wybrać opcję [Confirm safety? Yes]. 

• Stuknij  przycisk Enter. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Initializing]. 

 

Zostanie wyświetlony komunikat [Ustaw nośnik. następnie dotknij przycisku [ ∧  ]]. 

• Drukarka jest gotowa do drukowania. 
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Biały lub lakierowany nadruk 
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Nadruk na białym lub 
lakierowanym podkładzie 
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 Ustawienia jednoprzebiegowego drukowania warstw  
 

W oknie Edytuj ustawienia zadania kliknij kartę Profil drukarki i ustaw następujące 

opcje: Tryb kolorów（①） 

• Wybierz [KCMYWWVV]. 
• W tym trybie koloru można wygenerować białą 

(lub lakierowaną) warstwę z pliku obrazu (dane 
koloru). 

Białe pokolenie（②） 
• Wybierz metodę generowania białej warstwy z 

listy rozwijanej i w razie potrzeby określ gęstość, 
korektę położenia i korektę krawędzi. 

Varnish Generation（③） 

• Wybierz metodę generowania warstwy lakieru z 
listy rozwijanej i w razie potrzeby określ gęstość, 
korektę położenia i korektę krawędzi. 

Metoda druku warstwowego（➃） 

• Aby wydrukować warstwę bieli lub lakieru na 
warstwie koloru, wybierz opcję [WhiteVarnish-
Overlay]. Aby wydrukować warstwę koloru na 
warstwie bieli lub lakieru, wybierz opcję 
[WhiteVarnish- Underlay]. 
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Przykład druku w kolorze białym + druk jednoprzebiegowy na warstwie 

 
Jednoprzebiegowe drukowanie warstwowe 
( nakładanie) Drukowanie lakieru na kolorze w 
jednym przebiegu drukowania 

Drukowanie w kolorze 
białym Drukowanie w 
kolorze białym na 
nośniku 

 
 
 
 

 
Warstwa 2 

Warstwa 1 

 Ustawienia wieloprzebiegowego drukowania warstw  
 

W oknie Edit Job Settings kliknij kartę Printer Profile i zaznacz pole wyboru [Multi-Pass Layer Printing] （①）. 

• Zostanie wyświetlony widok listy warstw（②）. 
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➊ Nazwa zadania 
Wyświetla nazwę zagnieżdżonego zadania. (wyświetlana tylko 

wtedy, gdy zadanie jest zagnieżdżone) 
ż ż

 plik.  

➌ Tryb 

Strona 
Wybór numeru strony do wydrukowania podczas drukowania 

wielostronicowego pliku PDF 

Warstwa 
ś

Kierunek 

ł

Odbicie lustrzane 

 
 

Kliknij ikonę [+] （③）, aby dodać warstwę. 

• Warstwa [Layer_2] jest dodawana powyżej warstwy [Layer_1]（➃）. 

• Każda warstwa jest drukowana na nośniku od 
dołu listy. 
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Wybierz warstwę z widoku listy i określ ustawienia drukowania. 

W tym przykładzie zmienimy [Layer_1] na dane warstwy białej i wygenerujemy dane warstwy lakieru z [Layer_2], 
aby wydrukować warstwę lakieru na warstwie kolorowej (drukowanie nakładkowe). 

Kliknij, aby wybrać [Layer_1] ( ⑤ ) i określ w następujący sposób: 

• Tryb kolorów: [WWVV] 
• Generacja bieli: [Na wszystkich pikselach o 

określonej gęstości]. 

• Gęstość: [100%] 

• Generowanie lakieru: [Wył.] 

• Kierunek drukowania: [Do przodu]. 

 

Kliknij, aby wybrać [Layer_2] ( ⑥ ) i określ w następujący sposób: 

• Tryb kolorów: [KCMYWWV] 

• Generacja bieli: [Wył.] 
• Generowanie lakieru: [Na wszystkich pikselach o 

określonej gęstości]. 

• Gęstość: [100%] 
• Metoda druku warstwowego: [WhiteVarnish-

Overlay (KCMY-WWV)] 
 

 

Po skonfigurowaniu ustawień drukowania kliknij przycisk [Prześlij do druku] w prawym dolnym rogu, aby zadanie 
zostało przeniesione do kolejki drukowania. Drukowanie rozpocznie się po przetworzeniu przez RIP. 
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 Procedura zagnieżdżania i ustawienia drukowania  
 

Kliknij, aby wybrać zadania drukowania, które chcesz zagnieździć （①）. 
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Kliknij ikonę [Nest]. ( ② ) 

• Po zagnieżdżeniu wyświetlacz zmieni się jak poniżej. ( ③ ) 
 

 

Kliknij, aby wybrać zagnieżdżone zadanie i kliknij przycisk [Edytuj] lub [Edytuj zadanie]. 

 

W oknie Edytuj ustawienia zadania kliknij zakładkę Profil drukarki i zaznacz pole wyboru [Drukowanie 

wieloprzebiegowe] （➃）. 
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Zostanie wyświetlona opcja [Nested Jobs Arrangement]. 

• Wybierz [Warstwa]（⑤）. 
 

 
 
 
 

 

Pojawi się widok listy zadań drukowania przypisanych do każdej warstwy. （⑥） 

• Każda warstwa jest drukowana na nośniku z 

• Przenieś zadanie, które ma być drukowane 
bezpośrednio na nośniku (dolna warstwa), na dół 
listy. W tym przykładzie zadanie przypisane do 
[Layer_2] jest dolną warstwą, a zadanie 
przypisane do [Layer_1] jest drukowane nad 
[Layer_2]. 
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Wybierz warstwę z widoku listy i określ ustawienia drukowania dla każdej warstwy. 

W tym przykładzie odwrócimy obraz w [Layer_1] (aby zobaczyć go od tyłu przezroczystego nośnika) i 
wygenerujemy dane białej warstwy z [Layer_2], aby wydrukować białą warstwę pod warstwą kolorową (druk 
podkładowy). 

Kliknij, aby wybrać [Layer_1] ( ⑦ ) i określ w następujący sposób: 

• Zaznacz pole wyboru [Odbicie lustrzane]. ⑧） 

• Tryb kolorów: [KCMY] 

• Kierunek drukowania: [Do przodu]. 

 
   

 
 

Kliknij, aby wybrać [Layer_2] ( ⑨ ) i określ w następujący sposób: 

• Tryb kolorów: [KCMYWWV] 
• Generacja bieli: [Na wszystkich pikselach o 

określonej gęstości]. 

• Gęstość: [100%] 
• Metoda druku warstwowego: [WhiteVarnish-

Underlay (KCMY-WWV)] 
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 Utwórz układ przyrządu  
 

Kliknij [Dodaj układ przyrządu]. ( ① ) 

• Zostanie wyświetlone okno dialogowe Add New Jig Layout. 

 

Wybierz [Utwórz układ przyrządu] ( ② ), wprowadź nazwę układu przyrządu, a następnie kliknij [OK] ( ③ ). 
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W oknie Add Jig Layout określ następujące ustawienia: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Wprowadź [Wymiary układu przyrządu]（➃）. 

• Wprowadź szerokość i wysokość przyrządu. 

Wprowadź [Wymiary gniazda przyrządu]（⑤）. 

• Gniazdo przyrządu to ramka, w której ułożone jest zadanie drukowania. Wprowadź taką samą szerokość i 

wysokość jak w pliku zadania. 

Pozycja drukowania（⑥） 

• Określ wartość X/Y prawego dolnego rogu, w którym zostanie umieszczone gniazdo przyrządu. 
• Gdy pole wyboru [Minimize Jig Margins] jest zaznaczone, można ustawić minimalne wartości X/Y na 0 mm. 

Po wyłączeniu minimalna wartość X/Y będzie wynosić 5 mm. 

Rozstaw（⑦） 

• Określ odstęp między szczelinami przyrządu w kierunku poziomym i pionowym. 
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Zaznaczenie pola wyboru [Pokaż podpowiedź] (⑩) umożliwia wyświetlenie objaśnienia definicji przyrządu i 
drukowania przyrządu. 

 
 
 
 
 
 

 

⑩ 

Łączna liczba utworzonych slotów（⑧） 

• Zostanie wyświetlona liczba gniazd przyrządu. W tym przykładzie utworzono 8 gniazd przyrządu. 

Obszar gniazda do drukowania （⑨） 

• Określ szerokość i wysokość obszaru drukowania zadania. 
 

ż



ł ł 

ą ą

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ł ó

② 

 Drukowanie zadania przy użyciu układu przyrządu  

ł ż ł ą

Wybierz zadanie drukowania, które chcesz wydrukować i kliknij przycisk [Edytuj]( ①). W tym przykładzie 
wybierzemy zadanie zagnieżdżone. 

 

 
 

W oknie Edytuj ustawienia zadania kliknij kartę Układ przyrządu (②). 
 

 

Zaznacz pole wyboru [Enable Jig Control] ( ③ ). 

• Z listy rozwijanej Wybierz układ przyrządu 
wybierz utworzony układ przyrządu（➃）. 
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Wybrane zadania są automatycznie rozmieszczane w gnieździe układu 
przyrządu（⑤）. W razie potrzeby określ następujące ustawienia. 

 

Wybierz slot（⑥） 

Wybierz gniazdo, które nie będzie drukowane. 

Nazwa stanowiska（⑦） 

Po wybraniu zadania zagnieżdżonego wybierz zadanie, które chcesz uporządkować. 

Układ strony i kopia（⑧） 

• Określ liczbę kopii zadania i stronę, która ma zostać pominięta. Jeśli liczba kopii jest większa niż liczba 
gniazd zespołów, pozostałe strony lub kopie zostaną wydrukowane w następnym zespole. 

 

Po skonfigurowaniu ustawień drukowania kliknij przycisk [Prześlij do druku] w prawym dolnym rogu, aby zadanie 
zostało przeniesione do kolejki drukowania. Drukowanie rozpocznie się po przetworzeniu przez RIP. 
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Wybierz [Zarządzaj] > [Układ przyrządu]（①）. 

• Zostanie wyświetlona strona Manage Jig Layout. 
 

 

Zaznacz pole wyboru [Enable Jig Layout Printing]（②）. 

• Zostanie wyświetlona opcja Print Jig Layout（③）. 
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W razie potrzeby określ następujące opcje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ramka do nadruku（➃） 

• Wydrukuj każde gniazdo z ramką. Wybierz Typ ramki i Kolor ramki z listy rozwijanej. Następnie określ 
szerokość linii, odległość od szczeliny, długość ramki i kopie warstwy. W opcji Layer Copies (Kopie warstwy) 
można określić, ile razy drukarka wydrukuje warstwę. 

Numer gniazda drukowania（⑤） 

• Wydrukuj każde gniazdo z numerem gniazda. 

Pokaż podgląd wydruku（⑥） 

• Gdy opcja ta jest włączona, w podglądzie widoczna jest ramka i numer dodany do slotu. 

Ikona układu przyrządu do drukowania（⑦） 

• Kliknij, aby wyświetlić okno dialogowe Print Jig Layout. 
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Kliknięcie ikony Print Jig Layout (Drukuj układ przyrządów)( ⑦) spowoduje wyświetlenie okna dialogowego Print 
Jig Layout (Drukuj układ przyrządów). 

• Wybierz środowisko drukowania dla układu 
przyrządu z listy rozwijanej（⑧）. 

 

 

Kliknij przycisk [Prześlij do druku] (⑩). 

• Po wysłaniu zadania do drukarki postęp 
drukowania zostanie wyświetlony pod ikoną Print 
Jig Layout. 
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W następujących przypadkach należy skontaktować się z lokalnym dealerem MUTOH w celu wezwania personelu serwisowego. 

Ten sam błąd systemowy pojawiał się wielokrotnie. 

Masaż informujący o żywotności silników, pomp lub lampy UV-LED jest wyświetlany na panelu sterowania. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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Mieszanie atramentu KMCYW 

Mieszanie atramentu KMCY 

Agitate W Ink 
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wytrzeć atrament wokół wylotu atramentu w 

wysokiej 

Odpowiednie instrukcje dotyczące adaptera pojemnika z tuszem o dużej pojemności można znaleźć w instrukcji obsługi adaptera 
pojemnika z tuszem o dużej pojemności. 

Sprawdź, czy drukarka jest włączona. 

• Wyjmij adapter pojemnika z tuszem o dużej 
pojemności ze szczeliny na tusz. 

 
 
 
 

 

Za pomocą ręcznika papierowego dostarczonego z 

drukarką, adapter pojemnika z tuszem. 
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gniazdo 

oryginalnego 

atramentu. 

 
 

Odchyl adapter i wchłoń atrament ściekający z 
adaptera za pomocą patyczka czyszczącego. 

• Przechyl urządzenie tak, aby wylot atramentu był skierowany lekko w dół. 

• Podczas przechylania adaptera należy upewnić się, 
że strona z naklejoną etykietą ostrzegawczą jest 
skierowana w dół. 

 
 

 

Przytrzymaj adapter pojemnika z tuszem o dużej 
pojemności w sposób pokazany na ilustracji, 
przytrzymując jedną ręką pokrywę blokującą światło, 
uważając, aby nie wyjąć worka z tuszem z adaptera, 
i odczekaj trzy sekundy. 

• Następnie odwróć go i odczekaj trzy sekundy. 

• Powtórz tę czynność 10 razy. 

 

   
 

 

Włóż adapter pojemnika z tuszem o dużej pojemności z powrotem do 

• Upewnij się, że kolor worka z atramentem jest 
zgodny z kolorem etykiety dołączonej do każdego 
gniazda atramentu. 

• Włóż go do końca, aby był prawidłowo osadzony. 
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Typ 1 

1 2 3 4 
: 

100 / 90 / 80 / 70 

5 6  :100 / 
90 

 
 

 

Sprawdź wskaźnik poziomu atramentu. 

• Aby wyświetlić więcej szczegółów, stuknij przycisk  Home. 

 

Naciśnij kilkakrotnie przycisk  , aby wybrać opcję [Menu 4 Printer Status]. 

• Stuknij przycisk .  
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Printer Status1 Ink]. 

• Stuknij klucz. 
 

Poziom atramentu w każdym worku z atramentem w 
gnieździe od 1 do 6 jest wyświetlany w procentach 
(od 0% do 100%). 
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 Kroki  
 

Stuknij  przycisk Enter. 

• Sygnał dźwiękowy zostanie wyłączony. 
• Komunikat o stanie drukarki i ostrzeżenie o poziomie 

atramentu s ą  w y ś w i e t l a n e  naprzemiennie w 
odstępach dwusekundowych. Wskaźnik poziomu 
atramentu w worku z atramentem pojawia się lub 
znika w następujących odstępach czasu 

Interwał 0,5 sekundy. 

• Na tym rysunku worek z atramentem w gnieździe 5 jest bliski wymiany. 

 

Przygotuj nowy worek z atramentem. 
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Niski poziom atramentu 

Typ 1 

[ 2 ] Niski poziom atramentu 

Typ 1 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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Ink End 
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 Wyjmij adapter pojemnika z tuszem o dużej pojemności  
 

Stuknij  przycisk Enter. 

 
• Na tym rysunku worki z atramentem w gnieździe 1 i 

gnieździe 6 wymagają wymiany. 

• Sygnał dźwiękowy 

zostanie wyłączony. 
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Wyjmij adapter pojemnika z tuszem o dużej 
pojemności z worka z tuszem, który ma zostać 
wymieniony. 

 
 
 
 
 

 

Zdejmij pokrywę blokującą światło. 

 
 

 

Wyjmij pusty worek z atramentem, jednocześnie 
opuszczając dźwignię blokady na adapterze 
pojemnika z atramentem o dużej pojemności. 
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Wyjmij kartę chipową z gniazda karty. 

 
 
 
 
 

 Załaduj nowy worek z atramentem  
 
 

Przygotuj nowy worek z atramentem i 
postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami, aby wymieszać 
atrament. 

• Przytrzymaj worek z atramentem wylotem atramentu 
skierowanym do góry i odczekaj trzy sekundy. 

• Odwróć urządzenie tak, aby wylot atramentu był 
skierowany w dół i odczekaj trzy sekundy. 

• Powtórz tę czynność dziesięć razy (biały tusz: 

dwadzieścia razy). 

 

 
Włóż nowy worek z atramentem, opuszczając 
dźwignię blokady na adapterze pojemnika z 
atramentem o dużej pojemności. 

• Włóż worek z atramentem do końca, aby prawidłowo 

go osadzić. 
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Upewnij się, że worek z atramentem jest całkowicie osadzony i zablokowany. 

 
 
 
 
 

 

Sprawdź, czy dźwignia blokady adaptera pojemnika 
z tuszem o dużej pojemności powróciła do 
pierwotnego położenia. 

 
 
 
 

 

Przykryj worek z atramentem pokrywą blokującą światło. 
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Niedobrze Dobry 
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Włóż adapter pojemnika z tuszem o dużej 
pojemności do szczeliny na tusz. 
• Upewnij się, że kolor worka z atramentem jest 

zgodny z kolorem etykiety dołączonej do każdego 
gniazda atramentu. 

• Włóż go do końca, aby był prawidłowo osadzony. 

 

 

Włóż kartę chipową do gniazda karty. 
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Gdy pojawi się [[1] Change Plug OK - Enter], dotknij przycisku  Enter. 

• Liczba w nawiasie określa numer slotu. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [[1] Change Plug]. 

 

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi adaptera pojemnika z tuszem o dużej pojemności, 
aby wymienić wtyczkę na nową. 

Po włożeniu adaptera pojemnika z tuszem o dużej pojemności do gniazda na tusz po jego wymianie zostanie 
wyświetlony komunikat [[1] Plug Changed? Nie]. 

• Stuknij przycisk .  
 

Zostanie wyświetlony komunikat [[1] Plug Changed? Tak]. 

• Stuknij Przycisk Enter. 

• Licznik żywotności wtyczki adaptera zostanie zresetowany. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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Oznacza to, że zbiornik na zużyty atrament jest pełny. Aby opróżnić 
zbiornik, należy spuścić wszystkie zużyte płyny do pojemnika. 

• Drukowanie i inne operacje zostaną zatrzymane. 

 

 

 

Przygotuj pojemnik do zbierania zużytego tuszu. 
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Pełny zbiornik WasteInkTank 
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i otworzyć zawór, aby spuścić zużyty atrament 

 
 

Przykryj podłogę pod zbiornikiem na zużyty atrament makulaturą lub tkaniną. 

 

Nosić rękawice gumowe na rękawicach 
polietylenowych. 
Nosić sprzęt ochronny, taki jak gogle, maska 
ochronna, odzież ochronna. 

Otwórz pokrywę obudowy zaworu spustowego 
atramentu, a następnie wyjmij zawór rurki spustowej 
z obudowy. 

 
 
 
 

 

Umieść końcówkę zaworu rurki spustowej w pustym 

zbiorniku na zużyty atrament. 
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Po zakończeniu opróżniania zbiornika należy dokładnie 
zamknąć zawór rurki spustowej. 

 
 
 
 

 

Użyć suchej szmatki do wyczyszczenia końcówki zaworu. 

 

Zawieś zawór rurki spustowej na zacisku obudowy 
zaworu zużytego atramentu, a następnie zamknij 
pokrywę. 

 

 

Zużyte płyny należy utylizować jako odpady przemysłowe. 
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OSTRZEŻENIE 
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Drukarka powróci do ostatniego działania i wznowi pracę. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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 Czego potrzebujesz  
 

Przygotuj następujące elementy do codziennej konserwacji. 
 

   
   

rękawice polietylenowe rękawice gumowe okulary 

ochronne 

ręcznik 
papierowy lub 
wycieraczka z 
dzianiny 
poliestrowej 

zakraplacz maska ochronna 

    
 

wyznaczony 
konserwator plastikowy  kubek patyczek do czyszczenia taca

 skrobak odzież ochronna 

 
 

Nosić rękawice gumowe na rękawicach 
polietylenowych. Nosić sprzęt ochronny, taki jak gogle, 
maska ochronna, odzież ochronna. 
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 Przełączenie drukarki w tryb uśpienia  
 

Przejdź do menu "Tryb uśpienia". 

• Stuknij przyciskHome ➡ Pojawi się [Menu1 Konfiguracja]. 

• Naciśnij kilkakrotnie przycisk  i wybierz opcję [Menu6 Tryb uśpienia]. 
 

Stuknij przycisk .  

 

Po wyświetleniu komunikatu [Sleep Mode1 Start] stuknij przycisk .  

Gdy pojawi się komunikat [Sleep Mode Start ->Enter], stuknij przycisk

 . Gdy pojawi się komunikat [Daily Maintenance Start ->Enter], 

stuknij przycisk  . 

 

Gdy pojawi się komunikat [Unload Media then Tap Enter], wyjmij nośnik i uchwyt, a następnie naciśnij 

przycisk  Enter. Gdy pojawi się komunikat [Daily Maintenance End ->Enter], można rozpocząć 

konserwację. 
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UWAGA 

Po zakończeniu drukowania lampa UV-LED może się nagrzewać. 

Po zakończeniu drukowania należy odczekać 10 minut, aż lampa ostygnie, a następnie rozpocząć 

konserwację. 

 

 1. Wyczyść lampę UV-LED  
 

 

Otwórz przednią pokrywę. 

• Umieść tacę bezpośrednio pod głowicą drukującą, 
aby chronić stół. 

 
 
 

 

Spójrz na spód lampy UV-LED i zetrzyj kurz lub 
atrament ręcznikiem papierowym. 
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Jeśli nie można całkowicie usunąć atramentu, należy zdjąć szybę emitującą z lampy i wyczyścić ją za pomocą 
dołączonego skrobaka. 

1. Przesuń w górę lewą stronę pokrywy wentylatora wyciągowego. Prawa śruba służy jako punkt podparcia. 

2. Przesuń szkło przymocowane na spodzie lampy do przodu, aby je wyjąć. 

3. Nacisnąć skrobak na osady atramentu pod niewielkim kątem i zeskrobać je. 

4. Użyj ręcznika papierowego, aby wyczyścić atrament zeskrobany ze szkła. 

5. Umieść szkło z powrotem na lampie. 

6. Mocno wsuń go do końca, a następnie załóż z powrotem pokrywę wentylatora wyciągowego. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
skrobak 

 

Następnie zwilżyć powierzchnię dysz głowicy drukującej. 

 

ż
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 2. Zwilżyć powierzchnię dysz głowicy drukującej  
 

 

Umieść nowy patyczek czyszczący w plastikowym 
kubku i użyj zakraplacza, aby upuścić wyznaczony 
środek konserwujący na końcówkę patyczka 
czyszczącego (użyj około 0,5 ml). 

 

 

Spójrz na dolną część karetki. Za pomocą patyczka 
do czyszczenia zwilżonego środkiem do konserwacji 
zwilż powierzchnię dysz głowicy drukującej. 
• Lekko dotknąć patyczkiem czyszczącym, aby zwilżyć 

powierzchnię dyszy. 

• Powtórz tę czynność kilka razy, aby zwilżyć całą powierzchnię. 
 

ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż

powierzchnia 

dyszy. 



ł ł 

ż

ś ś ś ę ż ć ę

ż
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Następnie wyczyść części wokół głowicy drukującej. 

 

 3. Wyczyść części wokół głowicy drukującej  
 

Spójrz na spód karetki i użyj patyczka do czyszczenia, aby usunąć atrament lub kurz z części pokazanych na 
ilustracji. 

 

ść ę ęść ć żół

ęś ół ł ą ęś

Następnie wyczyść wycieraczkę czyszczącą i części wokół jednostki zamykającej. 
 

 

ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż



ł ł 

wycieraczka. 

 4. Wyczyść wycieraczkę czyszczącą i części wokół jednostki zamykającej.  
 

Delikatnie otwórz pokrywę konserwacyjną. 

 
 
 
 
 

 

Użyj patyczka do czyszczenia, aby wyczyścić lewą 
stronę wycieraczki (czarna guma). 

 
 
 
 
 

 

Użyj patyczka do czyszczenia, aby wyczyścić prawą stronę 

ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż



ł ł 

• Stuknij Przycisk 

Enter. 

 
 

 

Za pomocą patyczka czyszczącego wyczyść części 
wokół jednostki zamykającej, aby usunąć atrament i 
kurz. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Delikatnie zamknij pokrywę konserwacyjną i 
pokrywę przednią. 

Następnie należy zakończyć codzienną 

konserwację. 

ść ę ęść
ł

ł ą żół

 5. Zakończenie konserwacji  
 

Sprawdź, czy na panelu sterowania drukarki wyświetlany jest komunikat [Daily Maintenance End -> Enter]. 

• Drukarka automatycznie przeprowadza "krótkie" czyszczenie. 

• Po zakończeniu czyszczenia drukarka automatycznie przejdzie w tryb uśpienia. 

ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż



ł ł 

 
 

Zużyty sztyft czyszczący należy zutylizować. 

• Użyć ręcznika papierowego do wytarcia środka czyszczącego z zakraplacza. 

• Wyrzucić środek czyszczący do plastikowego kubka i dobrze osuszyć kubek ręcznikiem papierowym. 

• Użyj ręcznika papierowego do wyczyszczenia tacy. 

 
 

Zakończ codzienną konserwację. 

 
 

 Jeśli drukarka ma pozostać w trybie uśpienia przez dłuższy c z a s   

ś

 

 

óż ż
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To menu nie jest wy wietlane po wykonaniu czyszczenia z menu konserwacji i wybraniu 
opcji [G owica1] lub [G owica2] w menu Wybierz g owic  drukuj c . 
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ń
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" Czyszczenie każdej 
części drukarki" P.198. 

" Czyszczenie głowicy" P.196

 Procedura czyszczenia głowicy  
 

Sprawdź, czy na panelu sterowania wyświetlany jest komunikat [Print Ready Type1]. 

 

Stuknij przycisk .  
 

 

Użyj przycisku  /  , aby wybrać tryb czyszczenia. 

• Stuknij  przycisk Enter. 

• Rozpocznie się cykl czyszczenia. 
 

Wykonaj wydruk kontrolny dysz. 

• Jeśli zatkanie dysz nadal występuje, należy powtórzyć czyszczenie i wydruk kontrolny dysz. 
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 1. przełącz drukarkę w stan codziennej konserwacji.  
 

Sprawdź, czy na stole nie znajduje się żaden nośnik lub przyrząd. 

 

Przejdź do menu "Codzienna konserwacja". 

• Stuknij  Przycisk Home ➡ Pojawi się [Menu1 Setup]. 

• Naciśnij kilkakrotnie przycisk  , aby wybrać [Menu ３ Maintenance]. 

• Naciśnij przycisk  . Pojawi się [Maintenance1 Cleaning]. 

•  Stuknij kilkakrotnie przycisk/  , aby wybrać opcję [Maintenance7 Daily Maintenance]. 

 

Stuknij przycisk  , a gdy pojawi się komunikat [Daily Maintenance Start -> Enter], stuknij przycisk  Enter. 

ż ęśż
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Zostanie wyświetlony komunikat [Unload Media then Tap Enter]. 

• Wyjmij nośnik i przyrząd i naciśnij przycisk  Enter. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Please Wait]. 

• Gantry przesuwa się do tyłu drukarki. 

• Karetka przesuwa się do środka drukarki. 

• Wycieraczka czyszcząca podnosi się do pozycji konserwacji. 
 

Zostanie wyświetlony komunikat [Daily Maintenance End -> Enter]. 

• Można rozpocząć czyszczenie każdej części drukarki. 
 

 2.Wyczyść każdą część drukarki  
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Przed użyciem 
Konserwacja opcjonalnego jonizatora 

 
 
 

       Organizacja 
 

 
 
 
 

 

Różne 

ustawienia 

 

Podstawowe 
 

operacje 

 
 

Zaawansowane 

operacje 

 

 
Konserwacja 

 
 

Kiedy problemy 

się zdarzają 

 
OO kkoonnsseerrwwaaccjjii 

 

 
NNoosszzeennieieśrsopdkrzóęwtuochronnych 

ochronnego 

 

 
MMiieesszzaajjąąccyy aattrraammeenntt 

 
 

Sprawdzanie poziomu atramentu i 

wymiana atramentu 

 

 
Opróżnij zbiornik na zużyty atrament 

 
 

CCooddzziieennnnaakkoonnsesrewrwacajacjoa gpoodz 

zakończeniu pracy 

Ostrzeżenie 

• Przed konserwacją jonizatora lub wymianą igły elektrody należy wyłączyć drukarkę. Działający 

te zadania przy włączonym zasilaniu mogą prowadzić do porażenia prądem lub wypadku. 

• Nie zbliżaj narzędzi, przedmiotów metalowych (np. drutu) ani palców do igły elektrody. Może to spowodować porażenie elektryczne 

wstrząs lub uszkodzenie. 

• Nie dotykaj igły elektrody ręką. Może to spowodować obrażenia. 

 
 

 
Ostrożność 

• Nie dotykaj igły elektrody twardymi przedmiotami, np. narzędziami. Wszelkie uszkodzenia igły mają wpływ na 

wykonanie eliminacji statycznej powodującej wypadek lub awarię. 

• Po długotrwałym użytkowaniu kurz i brud osadzą się na igle elektrody. Wyczyść go, gdy zacznie migać kontrolka ostrzegawcza. 

Używanie jonizatora, gdy na igle zgromadzi się kurz lub brud, zmniejszy skuteczność eliminacji ładunków elektrostatycznych, 

powodując wypadek lub awarię. Zaleca się regularne czyszczenie (mniej więcej raz w miesiącu). 

• W zależności od środowiska i używanych mediów jonizator może nie zapewniać wystarczającego efektu. 

 

 
 

Załącznik 

Konserwacja drukarki 

 

 
WWyymmiiaannaa cczzęęśśccii eekkssppllooaattaaccyyjjnnyycchh 

 

 
Kiedy nie korzystasz z drukarki 

przez długi okres czasu 

 
 

PPrrzzeennoosszzeenniiee lluubb ttrraannssppoorrttoowwaanniieeddrruukkaarrkki i 

 
Oczyść igłę elektrody 

 
Wykonaj poniższe czynności, aby oczyścić igłę elektrody jonizatora. 

Kiedy czyścić: 

• w przypadku zabrudzenia igły elektrody lub raz w miesiącu 

Czego potrzebujesz: 

 
• Rękawice polietylenowe, rękawice gumowe, okulary ochronne 

 
• Wacik lub zestaw do czyszczenia 

 

 
Nosić sprzęt ochronny. 

„Noszenie sprzętu ochronnego” s. 170 1 
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Przed użyciem 

 
 
 

Organizacja 
 
 
 
 

 

Różne 

ustawienia 

 
 
 
 

O konserwacji 

 

 
NNoosszzeennieieśrsopdkrzóęwtuochronnych 

sopcrhzręotnnego 

2 
Usuń multimedia. 

 
Naciśnij przycisk, aby przesunąć bramę na przód drukarki, a następnie wyłącz drukarkę. 

„Wyłącz drukarkę” s. 54 

 
 

Podstawowe 

 

operacje 

 
 

Zaawansowane 

operacje 

 

 
Konserwacja 

 
MMiieesszzaajjąąccyy aattrraammeenntt 

 
 

Sprawdzanie poziomu atramentu i 

wymiana atramentu 

 

 
OOpprróóżżnniijj zzbbiioorrnniikk nnaa zzuużżyyttyy aattrraammeenntt 

 
Otwórz przednią pokrywę i wyczyść igłę elektrody na jonizatorze. Istnieją dwie metody czyszczenia: za pomocą wacika i 

zestawu do czyszczenia. 

 
[Czyszczenie wacikiem] 

• Za pomocą wacika zwilżonego alkoholem wytrzyj brud z igły 

elektrody i jej otoczenia 

obszar. 

 

 
Kiedy problemy 

zdarzają się 

Codzienna konserwacja o godz 

kzaoknoieńcczpernaciuy 

 

 
 

Załącznik 

Konserwacja drukarki 

 

 
WWyymmiiaannaa cczzęęśśccii eekkssppllooaattaaccyyjjnnyycchh 

 

 
KGideydydrnuiekakrokrazynsietajsezstz udżryuwkannnkai 

pprrzzeezz dłłługggsizoykcrzeass 

 
 

PPrrzzeennoosszzeenniiee lluubb ttrraannssppoorrttoowwaanniieeddrruukkaarrkki i 

 
 
 
 

[Czyszczenie za pomocą zestawu czyszczącego] 

• (a) Zwilż filtr w zestawie czyszczącym alkoholem. 

• (b) Nałóż zestaw czyszczący na igłę elektrody, a następnie obróć 

zestaw kilka razy w lewo i prawo, aby usunąć brud wraz z 

filtrem. 

• Jeżeli filtr jest bardzo zabrudzony, należy go wymienić na nowy i 

wyczyść to jeszcze raz. 

 
 
 

(A) 

 
 
 
 

 
(B) 

 
 
 

Filtr 

3 

4 
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Przed użyciem  
Po zakończeniu czyszczenia zamknij przednią pokrywę i włącz drukarkę. 

„Włącz drukarkę” str. 53 
 
 

Organizacja OO kkoonnsseerrwwaaccjjii 

Ważny ! 
 

Różny 

Ustawienia 

 
Noszenie śrsopdkrzóęwtuochronnych 

ospchrzręotnnego 

Jeśli po czyszczeniu ostrzeżenie o poziomie jonów nadal się wyświetla, wymień igłę elektrody na nową. ( funkcja oświetlenia” 

str. 206 ) 

„Wymień igłę elektrody na nową” s. 204 

„Wskaźnik ostrzegawczy 

 

 
Podstawowe 

 

operacje 

 
MMiieesszzaajjąąccyy aattrraammeenntt 

 
 

Notatka 
 

 
Zaawansowane 

operacje 

SSpprraawwddzzaanniiee ppoozziioommuu aattrraammeennttuu i 

wymiana atramentu 

 
• Zestaw do czyszczenia posiada zatyczki zabezpieczające przed zanieczyszczeniem brudem. Podczas przechowywania 

zestawu do czyszczenia, pamiętaj o jego zamknięciu. 

 
• Zestaw do czyszczenia posiada otwór na sznurek, przez który można przełożyć sznurek i zawiesić go na ścianie. 

 
 

 
Zatyczka do zestawu do czyszczenia 

Konserwacja 
OOpprróóżżnniijj zzbbiioorrnniikk nnaa zzuużżyyttyy aattrraammeenntt Pamiętaj, aby zakryć go podczas wieszania. Zestaw nie zawiera sznurka. 

 

 
Kiedy problemy 

zdarzają się 

 
 
 

 
Załącznik 

Codzienna konserwacja o godz 

zkaoknoieńcczpernaicuy pracy 

 

 
Konserwacja drukarki 

 

 
WWyymmiiaannaa cczzęęśśccii eekkssppllooaattaaccyyjjnnyycchh 

 

Dołącz filtr 

 
Po kilkukrotnym wyczyszczeniu igły elektrody filtr zabrudzi się kurzem, co wpłynie na skuteczność czyszczenia  

zmniejszyć. Jeżeli filtr jest zabrudzony, wymienić go na nowy. 

 

KGideydydrnuiekakrokrazynsietajsezstz udżryuwkannnkai 

pprrzzeezz dłłł użsssi zoykcrezassczasu 
Wyjmij brudny filtr i włóż nowy filtr do otworu 

pośrodku zestawu czyszczącego. 

 

Przenoszenie lub transportowanie drukarki 

5 

1 
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Przed użyciem 

 
 
 

Organizacja 

 
 
 
 

O konserwacji 

 
Wciśnij filtr, aby włożyć go do końca. 

• Upewnij się, że filtr nie jest zagięty i jest całkowicie włożony 

sposób (± 1 mm od powierzchni czołowej). 

 
Różny 

Ustawienia 

Noszenie środków ochronnych ± 

sprzęt 

 
 

Podstawowe 

 

operacje 

 
MMiieesszzaajjąąccyy aattrraammeenntt 

 
 

Zaawansowane 

operacje 

Sprawdzanie poziomu atramentu i 

wwyymmiiaannaa aattrraammeennttuu  
Wymień igłę elektrody na nową 

Konserwacja 
OOpprróóżżnniijj zzbbiioorrnniikk nnaa zzuużżyyttyy aattrraammeenntt 

 
CCooddzziieennnnaakkoonnsesrewrwacajacjoa gpoodz 

 
Kiedy wymienić: 

 
• Gdy pojawia się ostrzeżenie o poziomie jonów nawet po czyszczeniu lub zużyciu igły 

Kiedy problemy 

zdarzają się 

 
 
 

 
Załącznik 

kzaoknoieńcczpernaciuy 

 

 
Konserwacja drukarki 

 

 
Wymiana części eksploatacyjnych 

Czego potrzebujesz: 

 
• Rękawice polietylenowe, rękawice gumowe, okulary ochronne 

• Wyznaczony zestaw do wymiany igły elektrody 

• Nowa igła elektrody 

 

 
Kiedy nie korzystasz z drukarki 

przez długi okres czasu 

 
 

Przenoszenie lub transportowanie drukarki 

Nosić sprzęt ochronny. 

„Noszenie sprzętu ochronnego” s. 170 

 
 

2 
Usuń multimedia. 

 
Naciśnij przycisk, aby przesunąć bramę na przód drukarki, a następnie wyłącz drukarkę. 

„Wyłącz drukarkę” s. 54 

2 

1 

3 
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Przed użyciem 

 
 
 

Organizacja 

 
 
 
 

 

Różne 

 
 
 
 

OO kkoonnsseerrwwaaccjjii 

 
 

Noszenie środków ochronnych 

 
Wymień igłę elektrody na nową. 

• (a) Załóż odpowiedni zestaw do wymiany igły elektrody na igłę elektrody. Dociskając go do 

jonizatora, obróć zestaw w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby wyjąć igłę elektrody. 

• (b) Załóż zestaw zamienny na nową igłę elektrody i włóż go do szczeliny, dopasowując ją do rowka. 

• (c) Dociskając go do jonizatora, obróć zestaw w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby przymocować igłę elektrody. 

ustawienia sprzęt (A) (B) (C) 

 
 

Podstawowe 

 

operacje 

 
Mieszający atrament 

 
 

Zaawansowane 

operacje 

SSpprraawwddzzaanniiee ppoozziioommuu aattrraammeennttuu i 

wymiana atramentu 

 
 

Konserwacja 
Opróżnij zbiornik na zużyty atrament 

 

 
Kiedy problemy 

zdarzają się 

 
 
 

 
Załącznik 

CCooddzziieennnnaakkoonnsesrewrwacajacjoa gpoodz 

kzaoknoieńcczpernaciuy 

 

 
Konserwacja drukarki 

 

 
Wymiana części eksploatacyjnych 

 

Ważny ! 

Podczas mocowania igły elektrody należy zachować następującą ostrożność. 

• Zrównaj oznaczenia na jonizatorze i igle elektrody. 

 
 

Kiedy nie korzystasz z drukarki 

pprrzzeezz dłłługggsizoykcrzeass 

 

Oznaczenia na igle elektrody 

 
Oznaczenia na jonizatorze 

 
Przenoszenie lub transportowanie drukarki 

 
• Sprawdź, czy pierścień uszczelniający jest osadzony na swoim miejscu. 

 
 

O-pierścień 

4 
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Przed użyciem 

 
 
 

Organizacja 

 
 
 
 

 

Różny 

Ustawienia 

 
 
 
 
 

O konserwacji 

 

 
Noszenie śrsopdkrózęwtouchronnych 

ospchrzręotnnego 

Funkcja kontrolki ostrzegawczej 

 
 
 

Kontrolka 

 
 
 

Jonizator posiada kontrolkę ostrzegawczą. JON/ 

Wskaźnik ALM/COND miga podczas konserwacji lub 

wymagana jest uwaga. Rodzaje ostrzeżeń są następujące. 

 
 

Podstawowe 
 

MMiieesszzaajjąąccyy aattrraammeenntt Typy ostrzeżeń Ioniger 
operacje 

 
 

Zaawansowany 

Operacje 

 

 
Konserwacja 

 
 

Kiedy problemy 

zdarzają się 

 
 
 

 
Załącznik 

 
 

SSpprraawwddzzaanniiee ppoozziioommuu aattrraammeennttuu i 

wymiana atramentu 

 

 
Opróżnij zbiornik na zużyty atrament 

 
 

CCooddzziieennnnaakkoonnsesrewrawcajacjoa gpoodz 

zakończeniu pracy 

 

 
Konserwacja drukarki 

 

 
Wymiana części eksploatacyjnych 

 
 

Kiedy nie korzystasz z drukarki 

przez długi okres czasu 

 
Ostrzeżenie 

 

Alarm (ALM) 

 
 
 
 

 
Poziom jonów (ION) 

 
 
 
 
 
 

Stan (COND) 

 
Kontrolka 

 
Błyskaj trzy razy co sekundę 

 
 
 
 
 
 

Błyska dwa razy co 

sekundę 

 
 
 
 

 
Błyska raz na sekundę 

Możliwa przyczyna 

 
• Nieprawidłowe wydzielanie 

• Uszkodzony obwód wewnętrzny 

 
 
 
 

Igła elektrody uległa zabrudzeniu lub 

zużyciu (czas na konserwację) 

 
 
 

Na skuteczność eliminacji ładunków 

elektrostatycznych ma wpływ 

środowisko pracy (temperatura, wilgotność, 

otaczające metale itp.) 

Rozwiązania 

 
Skontaktuj się ze swoim dealerem MUTOH, u 

którego dokonałeś zakupu. 

Wyłącz drukarkę i wyczyść igłę elektrody. 

Jeśli problem będzie się powtarzał, wymień go na 

nowy. 

„C Leantheelektrodeneedl e” 

Str. 201 

 
„Wymień igłę elektrody na nową” s. 204 

 

Sprawdź, czy środowisko pracy mieści się w 

zakresie specyfikacji i czy wokół drukarki nie znajdują 

się żadne materiały przewodzące, takie jak metale. 

Procedura potwierdzenia 
 

PPrrzzeennoosszzeenniiee lluubb ttrraannssppoorrttoowwaanniieeddrruukkaarrkki i 
 
 

Przejdź do menu „Jonizator”. 

• Naciśnij klawisz Home Pojawi się [Menu 1 Konfiguracja]. 

• Naciśnij klawisz kilka razy, aby wybrać [Menu Konserwacja]. 

• Naciśnij klawisz. Pojawia się [Konserwacja1 Czyszczenie]. 

• Uzyskiwać / aby wybrać opcję [Konserwacja7 Jonizator]. 
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Machine Translated by Google 

Instrukcja obsługi XPJ-1462UF Obsługa i metody konserwacji 207 

 

 

 

Przed użyciem 

 
 
 

Organizacja 

 
 
 
 

 

Różne 

ustawienia 

 

Podstawowe 

 

Operacje 

 
 

Zaawansowane 

Operacje 

 

 
Konserwacja 

 
 
 
 

OO kkoonnsseerrwwaaccjjii 

 

 
NNoosszzeennieieśrsopdkrzóęwtuochronnych 

sopcrhzręotnnego 

 

 
MMiieesszzaajjąąccyy aattrraammeenntt 

 
 

Sprawdzanie poziomu atramentu i 

wwyymmiiaannaa aattrraammeennttuu 

 

 
OOpprróóżżnniijj zzbbiioorrnniikk nnaa zzuużżyyttyy aattrraammeenntt 

2 
Naciśnij klawisz [>]. Pojawia się komunikat [Jonizator / Start => Enter]. 

• Uzyskiwać Przycisk ENTER. 

 
 

 
Pojawia się komunikat [Proszę czekać]. 

 
• Jonizator zaczyna usuwać ładunki elektrostatyczne. 

 
• Podczas pracy wydaje sygnał dźwiękowy. 

 
 

 

4 
Gdy pojawi się komunikat [Ionizer / End => Enter], otwórz przednią pokrywę i sprawdź wskaźnik [ION/ALM/COND]. 

• Jeśli miga, jonizator wymaga konserwacji lub uwagi. 

„Typy ostrzeżeń Ioniger” s. 206 • Jeśli 

jest wyłączone, jonizator działa prawidłowo. 

 
 
Kiedy problemy 

zdarzają się 

 
 
 

 
Załącznik 

CCooddzziieennnnaakkoonnsesrewrwacajacjoa gpoodz 

kzaoknoieńcczpernaciuy 

 

 
KKoonnsseerrwwaaccjjaa ddrruukkaarrkkii 

 

 
WWyymmiiaannaa cczzęęśśccii eekkssppllooaattaaccyyjjnnyycchh 

 

 
KGideydydrnuiekakrokrazynsietajsezstz udżryuwkannnkai 

przez długi okres czasu 

5 
Po sprawdzeniu zamknij przednią pokrywę i dotknij 

6 
Pojawia się komunikat [Proszę czekać]. 

• Jonizator kończy usuwanie ładunków elektrostatycznych. 

 

• Sygnał dźwiękowy ustanie. 

 
 

Przycisk ENTER. 

 

 
 

Przenoszenie lub transportowanie drukarki 

Jeżeli w kroku 4 wskaźnik migał, podejmij odpowiednie działania w zależności od rodzaju ostrzeżenia. 

 
• Jeśli miga, jonizator wymaga konserwacji lub uwagi. 

„Typy ostrzeżeń jonigerskich” s. 206 

 

Ostrzeżenie 

• Przed konserwacją jonizatora lub wymianą igły elektrody należy wyłączyć drukarkę. 

Wykonywanie tych zadań przy włączonym zasilaniu może spowodować porażenie prądem lub wypadek. 
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 1. przełącz drukarkę w stan konserwacji CR  
 

Przejdź do menu "CR Maintenance" (Konserwacja CR). 

• Stuknij  Przycisk Home ➡ Pojawi się [Menu1 Setup]. 

• Naciśnij kilkakrotnie przycisk  , aby wybrać [Menu ３ Maintenance]. 

• Naciśnij przycisk  . Pojawi się [Maintenance1 Cleaning]. 

•  Stuknij/  , aby wybrać [Maintenance2 CR Maintenance]. 

 

Naciśnij przycisk  , a gdy pojawi się komunikat [CR Maintenance Start -> Enter], naciśnij przycisk  Enter. 

• Karetka przesuwa się na lewą stronę drukarki. 

• Wycieraczka czyszcząca przesuwa się w górę do pozycji konserwacji. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [CR Maintenance End - Enter]. 
 

Drukarka znajduje się teraz w stanie konserwacji CR. Można rozpocząć wymianę. 

 

 2. wymiana części eksploatacyjnych  

ę ć ż ą ęść
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*（Wymianę lub czyszczenie filtra wentylatora wyciągowego można wykonać bez przełączania drukarki w tryb konserwacji CR. ） 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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 1.Procedura sprawdzania  
 

Otwórz pokrywę przednią i pokrywę konserwacyjną R. 
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Sprawdź podkładkę skrzynki spłukującej. 

• (Patrząc z boku), jeśli osady atramentu 
nagromadzone na podkładce płuczącej są widoczne 
przez ramkę skrzynki płuczącej, należy ją wymienić. 

 
 
 
 

 

Zamknij pokrywę konserwacyjną R i pokrywę przednią. 
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 2.Procedura wymiany  
 

Nosić sprzęt ochronny. 

ę

Przełączenie drukarki w stan konserwacji CR. 

łą ę

Otwórz pokrywę przednią i pokrywę konserwacyjną R. 

 

 

Wyjmij podkładkę ze spłuczki. 

• Pociągnij zaczep skrzynki spłukującej do góry, aby ją odczepić. 
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Podłącz nową podkładkę do spłuczki. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Zamknij pokrywę konserwacyjną R i pokrywę przednią. 

 
 
 
 
 

 

Sprawdź, czy na panelu sterowania wyświetlany jest komunikat [CR Maintenance End - Enter] i naciśnij przycisk

 Enter. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [CR Maintenance Start - Enter]. 

• Procedura kończy się tutaj. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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 Procedura wymiany  
 

Nosić sprzęt ochronny. 

ę

Przełączenie drukarki w stan konserwacji CR. 

łą ę

Otwórz pokrywę przednią i pokrywę konserwacyjną R. 
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Zdejmij wycieraczkę czyszczącą. 

• Przesuń haczyk wycieraczki do tyłu, aby odczepić ją 
od gniazda wycieraczki. 

• Podnieś hak i zdejmij wycieraczkę. 

 

Wykonaj poniższe czynności, aby założyć nową wycieraczkę czyszczącą. 

• Wsuń tylną stronę nowej wycieraczki czyszczącej do 
gniazda. 

• Wciśnij hak wycieraczki, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 
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Zamknij pokrywę konserwacyjną R i pokrywę przednią. 

 
 
 
 

 

Sprawdź, czy na panelu sterowania wyświetlany jest komunikat [CR Maintenance End - Enter] i naciśnij przycisk

 Enter. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [CR Maintenance Start - Enter]. 

• Procedura kończy się tutaj. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 

ł

ż ł

UWAGA 

Po zakończeniu drukowania lampa UV-LED może się nagrzewać. 

Po zakończeniu drukowania należy odczekać 10 minut, aż lampa ostygnie, a następnie rozpocząć 

wymianę. 
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 Procedura wymiany  
 

Nosić sprzęt ochronny. 

ę

Przełączenie drukarki w stan konserwacji CR. 
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Otwórz pokrywę przednią i pokrywę konserwacyjną L. 

 
 
 
 
 

 

Sprawdź szybę i wymień ją, jeśli są na niej pęknięcia 
lub wyszczerbienia. 
• Przesuń w górę lewą stronę pokrywy wentylatora 

wyciągowego. Prawa śruba służy jako punkt 
podparcia. 

• Przesuń szkło przymocowane na spodzie lampy do 
przodu, aby je wyjąć. 

• Sprawdź, czy na szkle nie ma pęknięć, wyszczerbień lub atramentu. 

• Załóż nową szybkę na lampę UV-LED. 
• Mocno wsuń go do końca, a następnie załóż z 

powrotem pokrywę wentylatora wyciągowego. 
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Zamknij pokrywę konserwacyjną L i pokrywę przednią. 

 
 
 
 

 

Sprawdź, czy na panelu sterowania wyświetlany jest komunikat [CR Maintenance End - Enter] i naciśnij przycisk

 Enter. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [CR Maintenance Start - Enter]. 

• Procedura kończy się tutaj. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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 Procedura wymiany  
 

Nosić sprzęt ochronny. 

ę

Przełączenie drukarki w stan konserwacji CR. 

łą ę

Otwórz pokrywę przednią i pokrywę konserwacyjną L. 

Wymień filtr lampy UV-LED 
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Podtrzymując lampę UV-LED jedną ręką, zdejmij z niej filtr. 
 

 

Wymień filtr na nowy. 

• Mocno wsuń go do gniazda filtra. 
 

Zamknij pokrywę konserwacyjną L i pokrywę przednią. 

 
 
 
 

 

Sprawdź, czy na panelu sterowania wyświetlany jest komunikat [CR Maintenance End - Enter] i naciśnij przycisk

 Enter. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [CR Maintenance Start - Enter]. 

• Procedura kończy się tutaj. 
 

ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż



ł ł 

Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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Nosić sprzęt ochronny. 

ę

Stuknij przycisk  , gdy nośnik jest wyjęty. 

• Gantry przesuwa się do przodu drukarki. 

• Pojawi się [Print Ready H :XXX.Xmm Type1]. 
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Wyjmij filtr wentylatora wyciągowego z wentylatora wyciągowego. 
 

 

Otwórz pokrywę filtra. 

 
 
 

 

Sprawdź filtr, aby sprawdzić, czy wymaga on wymiany. 

• Jeśli obszar na filtrze, który normalnie jest ukryty za ramką filtra wentylatora, jest zanieczyszczony atramentem, 
należy wymienić go na nowy. 
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W razie potrzeby wymień filtr na nowy. 

• Wyjmij filtr z pokrywy filtra wentylatora wyciągowego. 
 

 

Za pomocą miękkiej szmatki lub ręcznika 
papierowego zwilżonego niewielką ilością etanolu 
wyczyść pokrywę, aby usunąć brud. 

 
 
 

 

Załóż nowy filtr na pokrywę. 
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Zamknij pokrywę filtra wentylatora wyciągowego. 

 
 

 

Po wymianie filtra należy otworzyć przednią pokrywę, a następnie wyczyścić wnętrze wentylatora wyciągowego. 

 
 

Zamknij przednią pokrywę, a następnie podłącz filtr 
do wentylatora wyciągowego. 

 
 
 

 

Stuknij przycisk .  

• Gantry powraca do pozycji wyjściowej. 

• Pojawi się komunikat [Ustaw nośnik], a następnie dotknij przycisku [ ∧  ]. 
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Przed wykonaniem tego zadania należy zapoznać się z poniższymi sekcjami. 
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Przygotuj elementy wymagane do codziennej konserwacji. 

Przełącz drukarkę w stan codziennej konserwacji. 

łą ę

Wyczyść każdą część drukarki. 

ść ż ą ęść

Po zakończeniu konserwacji zamknij przednią pokrywę i pokrywę konserwacyjną, a następnie naciśnij przycisk

 Enter. 
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Przejdź do menu "Wyładowanie atramentu". 

• Stuknij  Przycisk Home ➡ Pojawi się [Menu1 Setup]. 

• Naciśnij kilkakrotnie przycisk  , aby wybrać [Menu ３ Maintenance]. 

•  Stuknij przycisk ➡ Pojawi się [Maintenance1 Cleaning]. 

•  Stuknij/  przycisk, aby wybrać [Maintenance4 Ink Discharge]. 
 

Stuknij przycisk  , a gdy pojawi się komunikat [Ink Discharge Start - Enter], stuknij przycisk  Enter. 

 

Jeśli pojawi się komunikat [Empty Waste Ink Tank then Tap Enter], spuść zużyty atrament do pojemnika. 

• Stuknij  przycisk Enter. 
óż ż

Gdy pojawi się komunikat [Remove Cartridges], 
wyjmij wszystkie adaptery pojemników z tuszem o 
dużej pojemności ze szczelin na tusz. 
• Po wyświetleniu komunikatu [Discharging **%] 

rozpocznie się wypłukiwanie atramentu z drukarki. 
• Gdy pojawi się komunikat [No Cart xxxxxx], spuść 

zużyte płyny do pojemnika, aby opróżnić zbiornik na 
zużyty atrament. 

óż ż

• Wyjmij worek z atramentem z adaptera pojemnika z 
atramentem o dużej pojemności i umieść go w 
oryginalnym opakowaniu. Następnie należy 
przechowywać go wraz z adapterem pojemnika z 
tuszem o dużej pojemności w szafce blokującej 
dostęp światła. 

 

Procedura kończy się tutaj. 
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Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad dwie sekundy. 

• Zostanie wyświetlony komunikat [Daily Maintenance Start -Enter]. 
 

Stuknij przycisk  Anuluj. 

• Spowoduje to pominięcie codziennej konserwacji. 

 
 

Drukarka zaczyna się wyłączać. 
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ż

Należy używać nowych worków z atramentem. Jeśli w używanym worku z atramentem nie ma wystarczającej 
ilości atramentu, wyczerpie się on podczas początkowego ładowania atramentu i zużyje więcej atramentu. 

 
 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad dwie sekundy. 

• Mała dioda LED nad przyciskiem i wszystkie przyciski zaświecą się. 

• Rozpoczyna się inicjalizacja drukarki. 
 

Gdy pojawi się komunikat [Ink Charge Start ー Enter], sprawdź, czy zbiornik na zużyty atrament jest pusty lub czy 

zebrała się tylko niewielka ilość płynu. Następnie naciśnij przycisk  Enter. 
 

Gdy pojawi się komunikat [Empty Waste Ink Tank then Tap Enter], spuść zużyty atrament do pojemnika. 

 "Opróżnianie zbiornika na zużyty atrament" P.181 

• Po opróżnieniu zbiornika naciśnij przycisk  Enter. 
 

Gdy pojawi się komunikat [Insert Ink Cartridges] (Włóż pojemniki z tuszem), wymieszaj tusz w każdym 
pojemniku z tuszem i włóż go do adaptera pojemnika z tuszem o dużej pojemności. Następnie włóż je do 
każdego gniazda atramentu. 

ł

Po zainstalowaniu worków z atramentem postępuj zgodnie z instrukcjami opisanymi w sekcji "4. Procedura po 
zainstalowaniu worka z atramentem" P.69, aby przeprowadzić wstępne ładowanie atramentu. 

 

ą ł ł
ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż



ł ł 

 

ż

óż

ą ą

 

 

ę

ą

ń

ł ż

ć ł

ę

ż ć ę



 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

łę

ą ó

ą ą



ł ł 

ą ą
łę

ś ą łę ó

ą ó

ś

ł ł ś ę ą

   

Wymagana aktywacja 
Drukarka nie zosta a jeszcze aktywowana. Post puj zgodnie z Przewodnikiem 

uruchamiania, aby aktywowa  drukark . 

Gotowy do druku 
Stan gotowo ci do drukowania (no nik jest za adowany do drukarki) 

Ustaw nośnik, a następnie dotknij 
przycisku [ ∧  ]. 

Stan gotowo ci do drukowania (no nik nie jest za adowany do drukarki) 

Odbi r 
Praca jest odbierana. 

Konwersja 
Hiob si  nawraca. 

Drukowanie 
Zadanie jest drukowane. 

Wstrzymywanie 
drukowania Anuluj 
drukowanie -> Enter 

Drukowanie jest 
wstrzymane. 

• Aby wznowić drukowanie, 
dotknij 

• Aby anulować drukowanie, 
przyklej taśmę 

Przycisk anulowania. 

Klawisz Enter. (nie mo na wznowi  drukowania) 

Wy czone zasilanie 
Drukarka jest wy czana. Nale y poczeka . 

Odczyt S/C 
Smartchip jest odczytywany. 

Cyrkulacja atramentu ＊＊ % W drukarce wykonywany jest obieg atramentu. 

Ink Charge 
Start -> Enter Aby wykona  adowanie 

atramentu, dotknij 
Klawisz Enter. 
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Wk adka CleaningCart. 
Zainstaluj wk ady czyszcz ce, aby przep uka  g owic  drukuj c . 

G owica  myj ca＊

＊ % 
Trwa p ukanie g owicy drukuj cej. 

Nale y poczeka . 

Usu  koszyk. 
Wyjmij worki z atramentem lub wk ady czyszcz ce. 

Wk ady atramentowe 
Zainstaluj worki z atramentem, aby przeprowadzi  adowanie atramentu. 

Wk ad 

 atrament

owy＊＊ % 

Atrament jest 

nape niany. Prosz  

czeka . 

Podczas 
 roz adow

ania＊＊ % 

Trwa roz adowywanie 

atramentu. Nale y poczeka . 

Codzienna konserwacja. 
Od ostatniej codziennej konserwacji up yn  zaplanowany czas. Wykonaj 

codzienn  konserwacj . 

Opr nij zbiornik na 
zu yty atrament, a 
nast pnie naci nij 
przycisk Enter 

Spu  zu yte p yny do pojemnika, aby opr ni  zbiornik na zu yty atrament, a 

nast pnie naci nij przycisk Enter. 

[56] Usu  koszyk. Ten komunikat pojawia si  podczas pierwszego czyszczenia przed 

pierwszym adowaniem atramentu. Wyjmij wk ady czyszcz ce z gniazd 

atramentu 5 i 6. 

[56] Wstaw Koszyk. 
Ten komunikat pojawia si  podczas pierwszego czyszczenia przed pierwszym 

adowaniem atramentu. W  wk ady czyszcz ce do gniazd atramentu 5 i 6. 
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Otwarta pokrywa 
Jedna lub wszystkie pokrywy (pokrywa przednia, pokrywa konserwacyjna R, 

pokrywa konserwacyjna L) s  otwarte. 

Zamknij. 

[******] Ink End 
W worku z atramentem sko czy  si  atrament (drukarka przestanie dzia a ). 

Wyjmij pojemnik z tuszem i wymie  go na nowy. Odwr  wk ad 

atramentowy zgodnie z instrukcj , aby wymiesza  atrament, a 

nast pnie w  go do gniazda atramentu. Wymie  kart  na now . 

(Ten komunikat jest wy wietlany, gdy opcja Pozosta y atrament jest ustawiona na 
[Wy .} 

[******] Brak koszyka 
Wk ad atramentowy nie jest zainstalowany (drukarka 

przestaje dzia a ) W  wk ad atramentowy do gniazda 

atramentu. 

Ink End Sko czy  si  atrament (w przyk adzie po lewej, gniazdo 2 i gniazdo 3) (drukarka 

zatrzyma dzia anie). 

Wyjmij pojemnik z tuszem i wymie  go na nowy. Odwr  wk ad 

atramentowy zgodnie z instrukcj , aby wymiesza  atrament, a 

nast pnie w  go do gniazda atramentu. (Ten komunikat jest 

wy wietlany, gdy opcja Pozosta y atrament jest ustawiona na [W .) 

Brak koszyka. Wk ad atramentowy nie jest zainstalowany (w przyk adzie po lewej, gniazdo 5 

i gniazdo 6) W  wk ad atramentowy do gniazda atramentu. 

(Ten komunikat pojawia si , gdy opcja Pozosta y atrament jest ustawiona na [W .) 

[****] Brak karty S/C 
Nie w o ono karty chipowej. (Drukarka przestanie dzia a ) W  

kart  chipow  do gniazda karty. 
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[******] Zwolniony 
Drukarka nie jest nape niona 

atramentem. Wykonaj wst pne 

adowanie atramentu. 

Je li drukarka jest przenoszona lub nie jest u ywana przez d u szy czas, nale y 

j  wy czy . 

Pe ny zbiornik WasteInkTank 
Zbiornik na zu yty atrament jest pe ny. (Drukarka przestanie dzia a ) 

Natychmiast spu  zu yty atrament do pojemnika, aby opr ni  

zbiornik.  

[****] S/C ReadErr 
Nie uda o si  odczyta  chipa. 

W  ponownie kart  chipow . 

[****] S/C Col. Err 
Karta chipowa zosta a w o ona do niew a ciwego gniazda. 

W  go do w a ciwego gniazda. Nale y r wnie  sprawdzi , czy pojemnik z 

tuszem jest w o ony do w a ciwego gniazda. 

[****] S/C CodeErr 
W o ona karta chipowa nie jest obs ugiwana przez t  drukark . 

Skontaktuj si  z lokalnym dealerem MUTOH. 

[****] Broken Chip 
Karta chipowa jest uszkodzona. 

Wymie  kart  na now . 

[****] Sprawd  atrament Wk ad atramentowy nie jest w o ony 

prawid owo. W  wk ad prosto do gniazda 

atramentu. 

[****] S/C Recog. Err 
Karta smartchip mo e wymaga  "przywr cenia 

smartchip". W  ponownie kart  chipow  do gniazda 

karty. 

Je li nadal nie mo na poprawnie odczyta  chipu, w  now  kart  

chipow . Gdy po ponownym w o eniu karty pojawi si  komunikat [[***] 

Check Color OK ->Enter], nale y post powa  zgodnie z instrukcjami 

wy wietlanymi na panelu. 

[***] Sprawd  kolor 
OK -＞ Ｅｎｔｅ r 

Karta smartchip może wymagać "przywrócenia 

smartchip". Sprawdź, czy włożona jest prawidłowa karta 

chipowa. 

• Jeśli zainstalowana jest niewłaściwa karta, włóż do gniazda właściwą kartę. 

• Jeśli włożono prawidłową kartę, naciśnij przycisk Enter, aby drukarka 

wykonała przetwarzanie odzyskiwania. Można kontynuować drukowanie.  
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[****] Chg. Karta S/C 
W worku z tuszem, w kt rym przeprowadzono odzyskiwanie 

smartchipa, sko czy  si  tusz. Wymie  kart  na now . 

Wykryto 
przeszkodę 
Naciśnij przycisk [ 
∨  ]. 

Czujnik wysoko ci no nika wykry  przeszkod . 

Naci nij przycisk i ponownie za aduj no nik na 

st .  

[****] Ink Low 
Type 1 

Niski poziom atramentu. (Drukarka kontynuuje prac ) 

Przygotuj nowy pojemnik z tuszem do wymiany. 

(Ten komunikat pojawia si , gdy opcja Pozosta y atrament jest ustawiona na 
[Wy cz]). 

Atrame
nt niski 
typ 1 

Niski poziom atramentu (w przyk adzie po lewej, gniazdo 5 i gniazdo 6) (drukarka 

kontynuuje prac ) 

Przygotuj nowy worek z atramentem do wymiany. 

(Ten komunikat pojawia si , gdy opcja Pozosta y atrament jest ustawiona na [W .) 

ＫＭＣＹ W Agitate Ink Zaplanowany czas min  od ostatniej agitacji atramentowej. 

Wymieszaj atramenty w workach z atramentem czarnym (K), magenta (M), cyjan 

(C), tym (Y) i bia ym (W). 

Codzienna konserwacja. B d 
Wyst pi  b d podczas przygotowywania codziennej konserwacji. Stuknij 

przycisk Enter i post puj zgodnie z wy wietlanymi instrukcjami, aby 

obs ugiwa  drukark . 

Nie mo na przej  do 
trybu u pienia 

Wyst pi  b d podczas przygotowywania trybu u pienia (codzienna konserwacja). 

Dotknij Enter i post puj zgodnie z wy wietlanymi instrukcjami, aby obs ugiwa  
drukark . 

[****] Zmie  wtyczk  Adapter pojemnika z tuszem o du ej pojemno ci by  u ywany okre lon  liczb  

razy. Wymie  wtyczk  adaptera na now . 

Za aduj no nik, a 
nast pnie prze cz na 
Drukowanie 

St  podci nieniowy jest w stanie [Media Set]. (Operator pracuje na stole 

podci nieniowym) 

Po zako czeniu adowania no nik w i pracy na stole, prze cz prze cznik 

Print/Media Set na panelu sterowania podci nienia na [Print]. 

Prze cz na drukowanie 
St  podci nieniowy jest w stanie [Media Set]. (Operator pracuje na stole 

podci nieniowym) 

Po zako czeniu pracy na stole zmie  ustawienie prze cznika Print/ Media Set na 

panelu sterowania podci nienia na [Print]. 
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Brak medi w 
No nik nie jest za adowany do drukarki. 

Za aduj no nik, a nast pnie wykonaj t  operacj  ponownie. (Stuknij przycisk

 aby zmieni  

status na [Gotowy do druku]). 

Błąd wysokości 
nośnika Dotknij 
przycisku [ ∨  ]. 

Wysoko  no nika przekracza 

limit. Stuknij przycisk i 

ponownie za aduj no nik.  

Poza obszarem drukowania 
Rozmiar no nika nie jest wystarczaj cy do drukowania. 

Czujnik zrzutu nie 
dzia a, automatyczne 
sprawdzanie dysz 
wy czone 

Czujnik upadku jest uszkodzony. 

Drukowanie jest nadal mo liwe, ale nie mo na korzysta  z funkcji automatycznego 
sprawdzania dysz. 

Automatyczna kontrola 
dyszy Obecno  
zatkania dyszy 

Zatkanie dysz utrzymuje si  nawet po pr bie czyszczenia podczas 

automatycznego sprawdzania dysz, a drukarka nie jest w stanie wybra  

prawid owo wystrzeliwuj cych dysz za pomoc  opcji Wyb r obszaru dysz. 

Prosimy o kontakt z lokalnym dealerem MUTOH. 

PF Lim Detect 
Reboot Printer 

Wykryto b d ruchu gantry prz d-ty . Uruchom ponownie 

drukark . 

Je li problem nie ust pi, skontaktuj si  z lokalnym dealerem MUTOH. 

Zatrzymanie 
awaryjne 
Ponowne 
uruchomienie 
drukarki 

Naci ni to przycisk zatrzymania awaryjnego. 

Aby zwolnić przycisk, patrz "Awaryjne zatrzymanie drukarki" P.145 

ó ą ł łą

ą ą
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 Odzyskiwanie inteligentnego układu  

ś ś ę ą ó ł ą ć łą

ź ł ż ł ą ę ą ę ż

ć ą ż ś

ś

［****］S/C Recog. B d Mog a zosta  zainstalowana karta smartchip, kt ra wymaga odzyskania. Wyjmij 

kart  smartchip i w  j  ponownie. 

Je li drukarka nadal nie mo e go odczyta , w  now  kart  chipow  i nowy 

pojemnik z tuszem. 

• Jeśli po ponownym włożeniu karty chipowej pojawi się komunikat "[****] Check 

Color OK ->Enter", postępuj zgodnie z komunikatem "[****] Check Color OK -

>Enter", aby wykonać operację. 

[****] Sprawd  kolor 
OK ->Wprowad  

Mog a zosta  zainstalowana karta chipowa, kt ra wymaga przywr cenia. 

Sprawd , czy kolor tuszu w o onej karty chipowej jest prawid owy. 

• W przypadku włożenia karty w niewłaściwym kolorze należy włożyć kartę z 
właściwym chipem. 

• Jeśli kolor jest prawidłowy, naciśnij przycisk Enter. Drukarka przeprowadzi 

odzyskiwanie smartchipa i będzie kontynuować drukowanie. 
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Ｅｍｅｒｇｅｎｃｙ Ｍｏｄｅ：Ｅ＊＊＊ Wyst pi  b d, kt rego nie mo na usun . 

1. Sprawd , czy wymieniona cz  zosta a prawid owo zainstalowana. 

2. Naci nij przycisk zasilania, aby wy czy  drukark . Odczekaj chwil  i 

ponownie naci nij przycisk zasilania, aby ponownie uruchomi  drukark . 

Ｅｍｅｒｇｅｎｃｙ Ｍｏｄｅ：ＡＣ . Drukarka natychmiast wy czy a si  podczas uruchamiania. 

1. Naci nij przycisk zasilania, aby wy czy  drukark . Odczekaj chwil  i 

ponownie naci nij przycisk zasilania, aby ponownie uruchomi  drukark . 

Ｅｍｅｒｇｅｎｃｙ Ｍｏｄｅ：ＣＰＵ Wyst pi  b d procesora. 

1. Naci nij przycisk zasilania, aby wy czy  drukark . Odczekaj chwil  i 

ponownie naci nij przycisk zasilania, aby ponownie uruchomi  drukark . 
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Nie mo na przeprowadzi  wst pnego 

adowania atramentu. 

Sprawd , czy 

• pokrywa przednia i wszystkie pokrywy konserwacyjne są zamknięte. 

• wkłady atramentowe są włożone do końca do każdego gniazda. 

Atrament nie wyp ywa po na adowaniu. 

Sprawd , czy worek z atramentem nie jest zbyt zimny. 

• Pozostaw worek z atramentem w temperaturze pokojowej na co najmniej 

trzy godziny, a następnie kilkakrotnie wykonaj "Czyszczenie głowicy". 

• Jeśli zasilanie zostało WYŁĄCZONE podczas początkowego ładowania atramentu, 

należy ponownie włączyć drukarkę i przeprowadzić początkowe ładowanie 

atramentu. 

Zatykanie dysz wyst puje po 
pocz tkowym adowaniu atramentu. 

Czy przeprowadzono czyszczenie g owicy? 

• Wykonaj czyszczenie, a następnie sprawdź wynik drukowania. 

• Jeśli nie ma poprawy nawet po przeprowadzeniu czyszczenia, należy odstawić 

drukarkę na co najmniej godzinę, ponownie przeprowadzić czyszczenie głowicy 

lub "Little Charge", a następnie wykonać wydruk kontrolny dysz.  

• Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z lokalnym dealerem MUTOH. 

ż

ą ą ą ą ą
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Oprogramowanie MSM lub RIP nie 
mo e po czy  si  z drukark  

Sprawd , czy kabel Ethernet jest prawid owo pod czony do portu Ethernet. 

Sprawd , czy ustawienia sieciowe s  poprawnie skonfigurowane. 

Sprawdź, czy ustawienia sieciowe drukarki są zgodne z ustawieniami komputera. 

 

Drukarka nie dzia a po w czeniu 
zasilania lub nawet po za adowaniu 
no nika. 

Sprawd , czy przew d zasilaj cy jest pod czony do gniazdka ciennego. 

Sprawd , czy pokrywa przednia i wszystkie pokrywy konserwacyjne s  zamkni te. 

• Przejdź do karty Stan drukarki w MSM i sprawdź, czy w Informacji o stanie 

wyświetlany jest jakikolwiek komunikat o błędzie. 

• Należy sprawdzić, czy drukarka jest używana w zalecanych warunkach 

otoczenia. 
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Drukarka nie mo e prawid owo wykry  
za adowanego no nika 

W przypadku przezroczystego materia u, przez kt ry mo e przenika  wiat o, 

czujnik wysoko ci no nika mo e go nie wykry . Przyklej ta m  maskuj c  po 

bokach no nika, aby czujnik m g  go prawid owo wykry . 

Je li u ywany jest no nik teksturowany lub nier wny, czujnik wykrywa najwy sz  

pozycj  na no niku jako powierzchni  no nika. Drukarka mo e nie by  w stanie 

prawid owo drukowa . 

W przypadku no nik w o nier wnej lub zakrzywionej dolnej powierzchni wiat o 

lasera mo e przechodzi  przez szczelin , przez co drukarka mo e nie by  w stanie 

prawid owo dostosowa  wysoko ci sto u. 

G owica drukuj ca uderza w no nik 

podczas drukowania 

Sprawd , czy no nik jest prawid owo za adowany na stole. 

Sprawd , czy no nik nie jest pomarszczony. 

• Wygładź nośnik, aby leżał płasko na stole. 

Sprawd , czy no nik nie ma wypacze , fa d lub zawini . 

• Patrz "Przestrogi dotyczące obsługi nośników" str. 42 

• Jeśli nośnik nie leży płasko na stole, przymocuj go do stołu za pomocą cienkiej 

taśmy, aby uniknąć wypaczeń. 

Optymalizacja obj to ci ssania. 

• Jeśli nośnik wypacza się, ustawienie większej objętości zasysania zmniejszy 

ryzyko wypaczenia. 

Sprawd , czy no nik nie zwija si  podczas drukowania. 

•  Może się zwijać pod wpływem światła UV lub utwardzania tuszu. Aby 

zapobiec zwijaniu, należy używać nośników odpornych na wysoką 

temperaturę lub przyrządów. 

ą
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Obszar przed lini  prowadz c  z przodu sto u znajduje si  poza obszarem 

wykrywania czujnika wysoko ci no nika

• Nie należy umieszczać w tym miejscu żadnych przedmiotów (w tym 

przyrządów), które są wyższe niż nośnik umieszczony na stole. Spowoduje to 

uderzenie głowicy drukującej. 



ł ł 

Drukarka nie drukuje. 

Sprawd , czy kabel Ethernet jest prawid owo pod czony do portu Ethernet. 

Przejd  do karty Stan drukarki w MSM i sprawd , czy w Informacjach o stanie 

wy wietlany jest jakikolwiek komunikat o b dzie. 

Karetka zatrzymuje si  po lewej lub 
prawej stronie drukarki podczas 
drukowania. 

Sprawd , czy komputer spe nia nast puj ce wymagania: 

• System operacyjny: Windows 11, Windows 10 

• PROCESOR: Intel (R) Core (TM) i5 lub nowszy 

• Pamięć: Nie mniej niż 8G bajtów 

• Sieć: 

• Użyj portu sieciowego obsługującego Gigabit Ethernet i kabla Ethernet 

obsługującego Gigabit Ethernet kategorii 6 lub nowszej. 

 

 

Aby pod czy  drukark  do komputera, nale y u y  kabla Gigabit Ethernet 

kategorii 6 lub nowszego. 
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Drukarka nie drukuje w oczekiwany 
sposób (pojawia się cętkowanie 
atramentu, wyciek atramentu lub 
niewyraźny druk) 

Sprawd , czy no nik jest prawid owo za adowany na stole. 

Sprawd , czy nie up yn  termin wa no ci work w z atramentem zainstalowanych 
w drukarce. 

Gdy na panelu sterowania pojawi się komunikat "Agitate XX Ink", wymieszaj 

atrament w worku z atramentem. 

• Przeprowadzić kontrolę dysz, aby sprawdzić, czy są one w dobrym stanie. 

Jeśli dysze są zatkane, należy przeprowadzić czyszczenie głowicy. 

• Przeprowadzanie codziennej konserwacji. 

• Jeśli zatkanie dyszy nie ustąpi, wykonaj "Małe ładowanie". 

Je li opcja Konserwacja atramentu jest ustawiona na [Normalna] lub [Lekka], 
wybierz [Pe na]. 

Wykonaj kalibrację "Dostosuj wydruk". 

Wykonaj kalibracj  "PF Adjust". 

Sprawd , czy obj to  zasysania jest odpowiednia dla adowanego no nika. 

• Jeśli używasz cienkich lub miękkich nośników i cierpisz z powodu 

zmarszczek, ustawienie niższej objętości zasysania pomoże poprawić 

jakość druku. 

 



ł ł 

ż

óż

ą ą
łę

ą ó

Atrament kapie na no nik lub st  

• Sprawdź, czy wycieraczka czyszcząca lub części wokół głowicy drukującej są 

czyste. Jeśli nie, wyczyść te części. 

• Przeprowadzaj codzienną konserwację i sprawdzaj dysze. 

• Sprawdź stan podkładki skrzynki płuczącej i w razie potrzeby wymień ją na 

nową. 

Obraz zosta  wydrukowany w 
niew a ciwym miejscu / cz ciowo 
wydrukowany 

Sprawd , czy no nik jest za adowany w prawid owej pozycji. 

• Sprawdź, czy ustawienie Origin jest prawidłowe. Przejdź do menu Origin i 

sprawdź, czy wskaźnik LED wskazuje prawidłową pozycję. 

• Sprawdź, czy ustawienia rozmiaru nośnika są prawidłowe. 

Wydrukowany kolor nie jest dok adny. 

Sprawd , czy ustawienia zadania drukowania, no nika i drukarki s  prawid owe. 

Gdy na panelu sterowania zostanie wyświetlony komunikat "Agitate XX Ink", 

wymieszaj atrament w worku z atramentem. 

• Przeprowadzić kontrolę dysz, aby sprawdzić, czy są one w dobrym stanie. Jeśli 

dysza jest zatkana, należy przeprowadzić czyszczenie głowicy. 

• Przeprowadzanie codziennej konserwacji. 

• Jeśli dysza nadal się zatyka, wykonaj "Małe ładowanie". 
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Przeprowadzono czyszczenie głowicy, 
ale dysza nadal się zatyka. 
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• Sprawdź, czy wycieraczka czyszcząca lub części wokół głowicy drukującej są 

czyste. Jeśli nie, wyczyść te części. 

ź ść

• Przeprowadzaj codzienną konserwację i sprawdzaj dysze. 

ż ęś

• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się z lokalnym dealerem MUTOH. 
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Czyszczenie, Konserwacja, Wymiana części eksploatacyjnych. 
Wymagania ogólne. 

 
Niezależnie od informacji i zaleceń zawartych w powyższej instrukcji należy czyścić dane części (jeśli urządzenie je posiada) nie 
rzadziej, niż w podanej poniżej częstotliwości. 
 
Ponadto należy codziennie przeprowadzać kontrolę zabrudzenia poszczególnych części i przeprowadzać ich czyszczenie jeśli ulegną 
zabrudzeniu. 
Czyszczenie należy wykonywać specjalnymi płynami. 
 
Niezależnie od zaleceń powyższej instrukcji dotyczących częstotliwości czyszczenia lub wymiany poszczególnych elementów 
urządzenia, należy pamiętać, że druk na różnych podłożach oraz w różnych warunkach pracy może powodować potrzebę częstszego 
przeprowadzania czyszczenia, konserwacji lub wymiany części eksploatacyjnych. Należy zwracać szczególną uwagę na ogólny stan 
panujący w pomieszczeniu (temperatura i wilgotność) oraz jakość materiałów używanych w pracy z urządzeniem. 
 

Nazwa części* Częstotliwość czyszczenia Uwagi 
Głowica  Codziennie, po każdym dniu pracy bez dotykania lustra głowicy 

podczas czyszczenia, specjalnym 
narzędziem 

Wycieraczka Codziennie, po każdym dniu pracy specjalnym narzędziem 
Uszczelka gumowa i kołnierz (ramka) wokół 
głowicy 

Codziennie, po każdym dniu pracy specjalnym narzędziem 

Materiał, wkład absorpcyjny (gąbka, ciasteczko)  - 
w stacji serwisowej (spluwaczce, płuczce)  

Codziennie, po każdym dniu pracy  

Opróżnić zbiornik na zużyty atrament  Raz w tygodniu lub częściej - opróżnić gdy jest 
pełny 

Nóż odcinający (odcinacz)-  Raz w tygodniu sprawdzić stan techniczny 
Rolki dociskowe  Raz w tygodniu czyszczenie środkiem bez 

silikonu 
Rurki odprowadzające atrament  Raz w tygodniu wizualnie i manualnie czy nie są 

zatkane 
Urządzenie wewnątrz wraz z obudową Raz w tygodniu  
Encoder  Raz w miesiącu TYLKO ALKOHOL IZOPROPYLOWY 

LUB IPA, NA WYŁĄCZONYM 
PLOTERZE. 

Czujniki optyczne  Raz w miesiącu NA SUCHO LUB ZA POMOCĄ IPA. 
NA WYŁĄCZONYM PLOTERZE. 

Lampa UV Raz w miesiącu specjalnym narzędziem 
Pas transmisyjny  Raz w miesiącu specjalnym płynem 

Niektóre części wymagają okresowej wymiany.  
Niezależnie od informacji i zaleceń zawartych w powyższej instrukcji należy wymieniać części eksploatacyjne (jeśli urządzenie je 
posiada) nie rzadziej niż w podanej poniżej częstotliwości. 
Uwaga. Wymianę niektórych części winien przeprowadzić autoryzowany serwis (sprawdź kartę gwarancyjną lub instrukcję obsługi). 

Nazwa części* Częstotliwość wymiany Wymienia 
Materiał, wkład absorpcyjny (gąbka) ciasteczko w 
stacji serwisowej (spluwaczce) 

Co miesiąc Użytkownik 

Wycieraczka Co 3 miesiące Użytkownik lub Autoryzowany serwis 
gdy wycieraczka jest niewymienna. 

Filtry (dampery) Co 6 miesięcy - wcześniej w 
razie potrzeby 

Autoryzowany serwis 

Stacja serwisowa Co 6 miesięcy – wcześniej w 
razie potrzeby 

Autoryzowany serwis 

Nóż odcinający (odcinacz) Co 1 rok lub po stępieniu Użytkownik 
Pompy Co 1 rok lub po zużyciu Autoryzowany serwis 
Lampa UV Co 1 do 2 lat lub po 

zakończeniu czasu pracy 
Autoryzowany serwis 

Głowica Co 1 do 2 lat lub po 
zakończeniu czasu pracy 

Autoryzowany serwis 

 
Każde urządzenie winno wykonywać nie mniej niż 10m2 wydruków dziennie. Jeśli urządzenie nie jest komercyjnie używane, należy 
zalać głowicę, stację serwisową, rurki oraz filtry płynem czyszczącym. 
Przeglądy urządzenia należy wykonywać w autoryzowanym serwisie nie rzadziej niż co 6 miesięcy. 
*wyłącznie w przypadku, gdy występuje w urządzeniu 
Uwaga: 
Przy wysokich prędkościach druku lub przy niektórych plikach może występować paskowanie. 
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